
BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section I

A M EN UM ENT:

Strike out”. mausoleum or columbarium” in proposed subparagraph 3.
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AM2
s. 50.1 (31)

BilI 155

An Act to amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 50.1

AMENDMENT:

Insert afier section 50:

50.1. Section 31 of the Act is arnended by inserting the following paragraph
afier the fifih paragraph:

“A by-law provided for in this section may only be adoptedif the vote of
the mayor or warden is includcd in the two-thirds majorit vote, in favour of the
by-law. ofthe members ofihe council of the rnunicipality.”



Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 58.1

AMENDMENT:

Insert afier section 58:

58.1. Section 50.1 has effect from 13 February 2018.
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AM 4
s. 11(58.3.2)

BiIl 155

An Act to amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section Il

AMENDMENT:

Replace by:

11. Section 58.3.2 of the Charter of Ville de Longueuil (chapter C-I 1.3) is
arnended by replacing “no instrurncnt ofthe city adopted by the council under that
Act is subjeci to approval by wuy of referendum” in ihe second paragraph by “the
instruments of the city Ihat would otherwise be subject to approval by way of
referendum are not so subject, whether adopted under the Act respecting land use
planning amI development or under this Charter”.
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AM5
s. 12(89.1.2)

BiIl 155

An Act to aniend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 12

AMENDMENT:

Replace hy:

12. Section 89.1.2 of the Charter is atncnded by replacing “no instrument of
the city adopted by the council under that Act is subject to approval by wav of
referendum” in the second paragraph by “the instruments of the city that would
otherwise be subjeet to approval by vay of referendum are not so subject, whether
adopted under the Act respecting land use planning and developrnent or under this
Charter.”

cior&
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AM 6
s. 14(74.5.2)

BilI 155

An Act to amenci various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Sectïon 14

AMENDMENT:

Replace by:

14. Section 74.5.2 of the Charter of Ville de Québec. national capit& of
Québcc (chapter C-l 1.5) is amended by replacing “no instrument of the city
adopted by the council under that Aet is subject b approval by way of
referendum” in the second paragraph by “the instruments of the city that would
otherwise be subject to approval by way of referendum are not so subject. whether
adopted under Nie Act respecting land use planning and dcvelopment or under this
Charter.”
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AM7
s. 11.1 (43)

BiIl 155

An Act to arnend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 11 .1

AMENDSIENT:

Insert after the heacling “CHARTER 0F VILLE DE MONTRÉAL,
METROPOLIS 0F QUEBEC”:

11.1. Section 43 of the Charter of Ville de Montréal, inetropolis of Québec
(chapter C-114) is amended by replacing “city” by “horough”, and by aclding the
foliowing sentence at the end: “It may also fix additional remuneration relating to
any special position held by a city councillor on that council or on any committee
ofthe council.”
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AM8
s. 26 (445)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
anti the Société d’habitation du Québec

Section 26

AMENDMENT:

Replace “clerk” in die sixth and seventh paragraphs ofproposed article 445 by
“secretary-treasurer”.

J0L
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AM9
s. 48 (57)

8111155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 48

AM END M E NT:

Replacc “the mies governing the exercise of its powers and the appointrnent of”
in the second paragraph ofsubsection I ofproposed section 57 by “and the mies
governing the exercise of its powers. and shaH designate”.
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Aà1 I O
s. 49(57.1)

BiO 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49

AMENDMENT:

In tOc first paragraph of proposcd section 57.1:

1. Replace “the Société” in the second sentence by “Ihe Minister”.

2. Strike out the Iast sentence.

1j
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AM1I
s. 490.1 (58.4)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.0.1

AME NDM ENT:

Insert afier section 49:

49.0.1. Section 58.4 of the Act is amencleci by striking mil “two” in the thirci
sentence.

•
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AM 12
s. 47.1 (3.2)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 47.1

AMENDMENT:

insert after section 47:

47.1. Section 3.2 of the Act is repaced by the foilowing section:

“3.2. For the pursuit of its objects, the Société may

(I) conduct or commission research. studies. inquiries or surveys on
the housing requirernents and housing conditions ofthe population:

(2) grant subsidies for housing studies and research and for
experirnental projects pertaining b housing: and

(3) obtain from the departments and any public or private body the
infonnation it requires to manage the programs it implernents.”

t1
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AM 13
s. 49.0.2 (93)

Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions conceriling municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.0.2

AMENDMENI:

Insert after section 49:

49.0.2. Section 93 ofthe Act is arnended by striking out paragraph b.

pV
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AM 14
s. 27.13 (Div. X. ss. 85—8610)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 2713

AMENDMENT:

Insert afler section 27.12:

27.13. The Act is amended by inserting the following division afier section 84:

“DIVISION X
“AUDITS 0F MUNICIPALITIES AND MUNICIPAL BODIES

“85. The Commission is the auditor of the accounts and affairs of the
fhllowing municipalities and municipa’ hodies:

(1) the Communauté métropolitaine de Montréal and the Communauté
métropolitaine de Québec:

(2) every regional county municipality;

(3) every local municipality having less than 100,000 inhabitants:

(4) cvery legal person

(u) that is part of the reporting entity defined in the financial
statements of a local munieipality having less than 100.000 inhabitants or of a
regional counly municipalitv:

(b) ofwhieh a local rnunicipality having less than 100,000 inhabitants,
a regional county municipality or a mandatary of either appoints more than 50%
ofthe members of the board ofdirectors: or

(c) of which a local municipality having less than 100,000 inhabitants.
a regional county munieipality or a rnandatary of either holds more than 50% of
the outstanding voting shares or units;

14



(5) any body referred to in the first paragraph of section 573.3.5 ofthe
Cities and Towns Act (chapter C-19) that is not a legal person referred to in
subparagraph 4 or in the first paragraph of section 107.7 ofthat Act. provided

(u) in the case of a body referred to in subparagraph I of the first
paragraph of section 107.7 of the Cities and Towns Act. il is the mandatarv or
agent of al least one local municipality having less Ihan 100.000 inhahitants or
one regional county inunicipality;

(b) undcr subparagraph 2 of the first paragraph ot’ that section. its
board of directors includes at least one member bo is a member of the council
of. or was appointed by. a local municipality having less than 100,000 inhabitants
or a regional county municipality;

(c) its budget is adopted or approved by al least one local rnunicipality
having less than 100,000 inhabitants or one regional county municipality;

(J) in the case of a body refened to in subparagraph 4 of the first
paragraph of that section, pan of the funds il receives from municipalities cornes
from a local municipality having less than 100,000 inhabitants or a regional
county rnunicipality; or

(e) in the case of a body designated under subparagraph 5 of the first
paragraph ofthat seçtion, il bas ils principal place of business in the territorv ofa
local rnunicipality having less than 100,000 inhabitants or of a regional county
muni cipality.

On an application by the council of a rnunicipality, the Commission rnay
also act as auditor of the chief auditor appointcd under section 107.2 ofthe Cities
and Towns Act: such an audit includes, to the extent considcred useful by thc
Commission, auditing of operations to verify their cornpliance with the Acts,
regulations. policies and directives applicable to the chief auditor, and value-for
rnoncv auditing.

“86. Audits of the accounts and affairs of rnetropolitan comrnunities
and regional county rnunicipalities, of municipalities having less than 10,000
inhabitants. and of thc municipal hodies referred to in subparagraph 4 of the first
paragraph of section 85 that are related to those municipalities in the manner
provided for in that subparagraph include. to the extent considered appropriate by
the Commission, auditing their operations b verify the latter’s cornpliance with
the Acts, regulations, policies and directives applicable to thern, and value-for
money auditing.

Audits of flic accounts and affairs of municipalities having al least 10.000
but less than 100,000 inhabitants and of the municipal bodies referred to in
subparagraph 4 of the first paragraph of section 85 that are related to those
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municipalities in the manner provided for in that subparagraph include, to die
cxtent considered appropriate by the Commission, auditing their operations to
verifv the latter’s compliance with the laws. regulations, policies and directives
applicable to them. Such audits also include, in the case of a municipality where a
by-law adopted under section 108.2.0.2 of the Cities and Towns Act or article
966.2.2 ofthe Municipal Code ofQuébec (chapter C-271) is in force, value-for
money auditing of both the municipality and the bodies referred to in
suhparagraphs 4 and 5 of the first paragraph of section 85 that are related to it in
the manner provided for in that suhparagraph.

Such audits are to be conducted at die times and intervals and in tue
manner determined by the Commission.

If, under this section, section 107.7 or 108.2.0.1 of the Cities and Towns
Act or article 966.2.1 of the Municipal Code of Québec. a mandate to audit
certain aspects of the accounts and affairs ofa body referred to in section 573.3.5
of die Cities and Towns Act is entrusted to more than one auditor, the audit of
those aspects must be conducted exclusively by the following dcsignated auditor:

(1) the chief auditor of the rnunicipality with the largest population;

(2) if no chief auditor of a municipality is concemed. the Commission
municipale du Quéhec; or

(3) if neither a chief auditor of a municipality nor the Commission is
concerned, thc external auditor of the rnunicipality with the largest population.

“86.1. An audit conducted in accordance with section 85 or 86 must not
cali into question ihe merits of the policies and objectives of the municipalities,
chiefauditors or bodies whose accounts and affairs are being audited.

“86.2. Any rnunicipality or municipal body subject to audit under section
85, as wcll as its officers and employces. is required to provide the Commission.
011 request, with the records, reports, documents or data, in whatever form. that
the Commission considers neccssary for the purposes of its mandate. They must
also provide it with any relevant information or explanation.

The Commission may make copies of the records, reports. documents or
data obtained in accordance with the first paragraph.

“86.3. For the purposes of its audit mandate, the Commission may assign
its employees, experts and technicians to a municipality or municipal body
referred to in section 85. The inunicipality or municipal body must provide the
Commission \vith the premises the Commission considers necessary.
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“86.4. The Commission ma also audit the records, files, documents and
accounts of a person. establishment, institution, body. association or enterprise as
regards the use made of any assistance granted by a municipality or municipal
body referred to in section 85.

The recipient of assistance and its cmployees are required to provide the
Commission, on request. with any document or data, in whatever foi-m, that the
Commission considers necessary for the purposes of the mandate provided for in
the first paragraph. They must also provide it with any relevant infonnation or
explanation.

The Commission may make copies of the documents or data obtained in
accordance with the second paragraph.

“86.5. The auditor of the accounts and affairs of u recipient of assistance
referred to in section 86.4 must. al the Commission’s request, prompt!y transmit
to the Commission a copy of

(1) the recipient’s annual financial statements;

(2) the recipient’s report on ihose statements; and

(3) any other report made to the recipient’s board of directors.
executive or chief executive officer. as the case may be, on the auditor’s findings
and recommendations.

“86.6. Not later than 30 Septeinber each year, the Commission must
report on the results of the audit of each municipality or body referred b in
scction 85 that the Commission condueted for the fiscal year ended on the
preceding 3 1 December.

The report must indicate any fact. in-egularity or deficiencv 11w
Commission considers advisable to bring up with the municipality or body.

The Commission may also, at any other time, transmit to a municipality or
body refeffed to in section 85 a report presenting any findings or
reeommendations that. in its opinion, warrant being brought to the attention ofthe
municipality or body.

In any report h produces, the Commission must disclose any situation that
could cause a confliet between the interest o!’ any of its commissioners or
employces and bis duties of office.

“86.7. The Commission must transmit any report made under section 86.6
to the municipality or body that vas audited or that is the subject of the report’s
findings or recommendations.
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If a report concerns a municipal body referred b in subparagraph 4 or 5
of the first paragraph of section 85 or the audit of such a body, it must also be
transmitted to the rnunicipality related to the body under that subparagraph.

If a report concerns a chief auditor of a rnunicipality having 100,000
inhabitants or more, it must also be transmitted to that municipality.

1f a report concenis a recïpient of assistance subject to section 86.4, it
must be transmitted to the recipient and to the municipality or municipal body that
granted the assistance.

Any report Iransniitted under this section must be sirnultaneously
transinitted to the Minister and published on the Commission’s website.

“86.8. Any Commission report received by a metropolitan community or
a municipality under section 86.7 must bc tablcd M the tirst meeting ofits council
following receipt ofthe report.

“86.9. Despite any general law or special Act, the Cornmission’s
members. secretary and empioyees. experts and technicians may not be compelled
to give testiinony relating to information obtained in the exercise of their audit
fimctions or to produce any document containing such information. A judge of the
Court of Appeal may, on an application. summarily annul any proceeding
instituted or clecision rendcred contrary to this paragraph.

Except on a question of jurisdiction, no application for judicial review
under the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) may be exercised, nor any
injunction granted. against the Commission. the employees under its direction or
the experts or technicians whose services it retains when the Commission,
ernployees, experts or technicians are acling in their officiai capacity in the
exercise of its or their audit functions.”

“86.10. The Commission inay not audit the accounts or affairs of a
municipality for which it performs bhe functions of officer or director, makes
managerial decisions or perfonns managerial functions, or of a body related to
such a municipality, nor fora period during which it perfonned such ftinetions.”

4
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SAM I
AM 14

s. 27.13 (86)

3111155

An Act to amend various legislative
provisions conceruing municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 86

AMENDMENT:

Replace proposed section 86. introduced by arnendrnent 14. by:

“86. Audits of the accounts and affairs of metropolitan communities
and regionai county municipalities, of municipalities having less than 10,000
inhahitants, and ofthe municipal bodies referred te in subparagraphs 4 and 5 cf
thc first paragi-aph of section 85 that are related te those municipalities in the
manner provided for in those subparagraphs inciude, to the extent considered
appropriate by the Commission. auditing their operations to verify the atter’s
compliance with thc Acts. regulations. policies and directives applicable to them.
and vaiue-for-money auditing.

Audits of the accounts and affairs cf municipalities having at least 10,000
but less than 100,000 inhabitants and of the municipal bodies referred te in
subparagraphs 4 and 5 of the first paragraph of section 85 that are related te those
municipalities in the manner provided fer in these subparagraphs include, te the
extent censidered appropriate by the Commission, auditing their operations te
verify the latter’s cemp].iance with the Acts, regulations, policies ami directives
applicable to them. Such audits aise include, in the case cf a rnunicipality where a
by-law adopted under section 108.2.0.2 cf thc Citics and Tewns Act or article
966.2.2 cf the Municipal Code cf Québec (chapter C-271) is in force, value-for
money auditing cf both the municipality and the hodies referred 10 in
subparagraphs 4 and 5 of the first paragraph of section 85 that are related te it in
the manner provided for in those subparagraphs.

Such audits are te be eonducted at the times and intervais and in the
manner deterrnined by the Commission.

If, under this section, section 107.7 er 108.2.0.1 cf the Cities and Towns
Act or article 966.2.1 of the Municipal Code of Québec, a mandate te audit
certain aspects cf the accounts and affairs cf a body referred to in section 573.3.5

19



of the Cities and Towns Act is entrusted to more than one auditor, the audit of
those aspects must be conducted exclusively by the following designated auditor:

(1) the chief auditor ofthe municipalitywith the largest popuhtion:

(2) if no chief auditor of a municipality is concerned, the Commission
rnunicipae du Québec; or

(3) if neither a chief auditor of a municipality nor the Commission is
concerned, the external auditor ofthe municipality with the largest population.
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AMf
s, 19.18 (108.2.0.1)

BiIl 155

An Act to arncnd various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.18

AMENUMENT:

Amendment 5 has been withdrawn and renamed arnendrnent f.
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BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipaL affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 1919

AM 16
s. 19.19 (108.2.0.2)

AMENDMENT:

Insert afier section 19.18:

19.19. The Act is arnended by inserting the following section aller
108.2.0.1:

section

“108.2.0.2. A municipality referred to in section 108.2.0.1 may. by by
law, entrust b the Commission municipale du Québec the audit mandate provided
for in that section. An authenticated copy of the by-Iaw must bc transmitted to the
Commission without delay.

A by-law made under the tirst paragraph applies from
following that of its coming into force. provided h cornes into
September; ifit does not, the by-law apphes from the second fiscal
that of its coming into force. Section 108.2.0.1 ceases to
municipality’s external auditor as ofthat fiscal year.

the fiscal year
thrce before 1
year following
apply to the

Despite the third paragraph of section 86 of the Act respecting the
Commission municipale (chapter C-35), the audit mandate entrusted to the
Commission by a by-law adopted under this section must be carried out once
every two years.

The by-law may not be repealed.”

-4‘yrI
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AM 17
s. 27.3 (966.2.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.3

AMENDMENT:

Insert afier section 27.2.1.1:

27.3. The Code is amendcd by inserting the following articles afler article
966.2:

“966.2.1. In addition to his mandate under article 966.2. the external
auditor of a rnunicipality having at least 10,000 inhabitants shah conduet. to the
extent hc considers appropriate. a value-for-rnoney audit

(1) of the rnunicipalitv;

(2) ofany legal person

(ci) that is part of the reporting entity deflned in the rnunicipality’s
financial staternents:

(b) of which the municipality or a rnandatary of the rnunicipality
appoints more than 50% ofthe members ofthe board ofdirectors; or

(e) ofwhich the rnunicïpality or a mandatary ofthe rnunicipality holds
more than 50% of the outstanding voting shares or units;

(3) ofany body referrcd to in the first paragraph of section 573.3.5 of
the Cities and Towns Act (chapter C-19). provided

(a) in the case of a body referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph ofthat section, it is the rnandatary or agent of the municipality;

(b) under subparagraph 2 of the first paragraph of that section, the
majority of the members of its board of directors are members of the council of
or are appointed by, the municipality;
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(e) ils budget is adoptcd or approved by the municipality;

(fi) in the case of a body referred to in subparagraph 4 of the first
paragraph of that section, it receives part or aIl of its financing from the
municipality; or

(e) in the case of a hody designated under subparagraph 5 of the first
paragraph of that section, it has its principal place of business in the territory of
the municipality.

It under this section, section 107.7 or 108.2.0.1 ofthe Cities and Towns
Act (chapter C-19) or section 86 of Act respecting the Commission municipale
(chapter C-35), a mandate to audit certain aspects of the accounts and affairs of a
body referred to in the first paragraph of section 573 .3.5 ofthe Cities and Towns
Act is entrusted to more than one auditor. the audit of those aspects must be
conducted exclusively by the following designated auditor:

(I) the chief auditor of the municipality with the largest population;

(2) if no chief auditor of a rnunicipality is concemed. the Commission
municipale du Québec; or

(3) if neither a chief auditor of a municipality for the Commission is
concerned, the external auditor of the rnunicipality with the largest population.

An audit under thc first paragraph must be completed once every two
years.

The auditor shah report to the council on his audit.

“966.2.2. A municipality referred to in article 966.2.1 may, by by
law, entrust to the Commission municipale du Québec the audit mandate provided
for in that scction. An authenticatcd copy of the by-law must be transrnitted to the
Commission wiihout delay.

A by-law made under the first paragraph applies from the fiscal year
following that of its corning into force, provided il comes into force before 1
September: if it does not, the by-law applies from the second fiscal year following
that ofits coming mb force. Article 966.2.1 ceases to apply to the municipality’s
external auditor as ofthat fiscal year.

Despite the third paragraph of section 86 of the Act respecting thc
Commission municipale (chapter C-35), the audit mandate entrusted to the
Commission by a by-law adopted under this section must be carried out once
every two years.
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The by-law may flot be repealed,”

L
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AM [8
s. 19.10 (107.7)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.10

AMENUMENT:

Insert after section 19.9:

19.10. Section 107.7 ofthe Act is arnended by adding the foliowing at the end:

“(3) of any body referred to in the first paragraph of section 573.3.5.
provided

(u) in the case of a body referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph ofthat section. it is the rnandatary or agent of the rnunicipaiitv;

(b) under subparagraph 2 of the first paragraph of that section, the
rnajority of the members of its board of directors are members of the council of,
or are appointed by, the municipality;

(e) its budget is adopted or approved hy the municipality;

(cl) in the case of a body referred to in subparagraph 4 of the first
paragraph of that section, it receivcs part or ail of its financing from the
rnunicipality; or

(e) in the case of a body designated under subparagraph 5 of the first
paragraph of that section, it has its principal place of business in the territory of
the rnunicipality.

If. under this section, section 108.2.0.1, article 966.2 of the Municipal
Code of Québec (chapter C-27,1) or section 86 of the Act respecting the
Commission municipale (chapter C-35), a mandate to audit certain aspects of the
accounts and affairs of a body referred to in section 573,3.5 is entrusted to more
than one auditor, the audit of those aspects must be conducted exclusively by the
following designated auditor:

(1) the chiefauditor of the munïcipalit with the largest population:
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(2) if no chief auditor of a rnunicipalïty is concerned, the Commission
municipale du Québec; or

(3) if neither a chief auditor of a municipality for the Commission is
concemed, the external auditor of the municipality with the Iargest population.”

J9j

27



AM19
s. 19.10.1 (107.8)

8111155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 1910.1

AMENDMENT:

Insert after section 19.10:

19.10.1. Section 107.8 ofthe Act is amended

(1) by replacing “and of any legal person referred to in paragraph 2 of
section 107.7 comprises” in the first paragraph by “and of any legal person or
body referred to in subparagraph 2 or 3 of the first paragraph of section 107.7
includes”;

(2) by replacing “or legal persons referred to in paragraph 2 of section
107.7” in thc second paragraph by “or legal persons or bodies referred to in
sLlbparagraph 2 or 3 ofthe flrst paragraph of section 107.7”;

(3) by replacing “or any legal person referrcd to iii paragraph 2 of
section 107.7” in subparagraph 2 ofthe Ihird paragraph by “or any legal person or
body rcferred to in subparagraph 2 or 3 ofthe first paragraph of section 107.7”.
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AM 20
s. 9.22 (108.4)

BilI 155

An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.22

AMENDMENT:

Insert afier section 19.21:

19.22. Section 108.4 ofthe Act is amended by adding die following paragraph at
the end:

“However, a council may no! ask die external auditor for audits that fali
under the mandate assigned to the Commission municipale du Québcc under the
Act respecting the Commission municipale (chapter C-35).”

k t
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AM 21
s. 19.23 (109)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.23

AMENDMENT:

Insert afier section 1922:

19.23. Section 109 ofthe Act is amended by inserting “or that such an audit does
not faIl under the mandate assigned to the Commission municipale du Québec
under the Act respecting the Commission municipale (chapter C-35)” at the end
ofthe first paragraph.

J\CLf)L c;ti
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AM22
s. 27.5 (966.5)

BilI 155

An Act to ainend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.5

AMEN DMENT:

Insert afier section 27.4:

27.5. Artick 966.5 of the Code is amended bv inserting “or provided such an
audit does not fali under the mandate of the Commission municipale to audit
municipalities and municipal bodies under the Act respecting the Commission
municipale (chapter C-35)” at the end ofthe first and second paragraphs.
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AM23
s. 28.2 (216)

Bili 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.2

AMENDMENT:

Insert after section 28.1:

28.2. Section 216 ofthe Act is amended by adding 11w following sentence at the
end: “However, it inay not require any of the audits that fail under the mandate
assigned to the Commission municipale du Québec under the AcÉ respecting 11w
Commission municipale (chapter C-35).”

SÎ7
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AM24
s. 29.2 (203)

Bu! 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 29.2

AMENDMENT:

Insert after section 29.’i:

29.2. Section 203 ofthe Act is arnended by adding the following sentence at the
end: “However. it may not require any of the audits that l’ail under the mandate
assigned to the Commission municipale du Québec under the Act respecting the
Commission municipale (chapter C-35).”

33



AM25
s. 56.2 (230)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 56.2

AMENUMENT:

Insert afier section 56. L

56.2. Section 230 of the Act is amended by inserting “or that such an audit does
not fali under the audit mandate assigned to thc Commission municipale du
Québec under the Act respecting the Commission municipale (chapter C-35)” at
Hie end ofsubsection 1.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.6

AMENDMENT:

Insert afier section 27.5:

ACT RESPECT[NG THE COMMISSION MUNICIPALE

27.6. Section 3 ofthe Act respecting the Commission municipale (chapter C-35)
is amended by adding the following paragraph afler the fourth paragraph:

“One of the vice-presidents designated by the Government shah be
assigned to matters relating to audits of municipalities and municipal bodies. In
addition. despite section 8 of the Aci respecting Access to documents kept by
public bodies and the Protection of personal information (chapter A-2. 1). that
vice-president shaH, with regard to matters relating to audits of municipalitics and
municipal bodies, perforrn the duties confened by that Act on the person in
charge of access to documents or protection of personal information. Persons who
are, or were in the past four years. council members or employees of a local
tnunicipality having less than 100,000 inhabitants, a regional county municipality
or a metropolitan community are disqualified from performing those duties.”
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.7

AMEN D MENT:

Insert afler section 27.6:

27.7. Section 5 ofthe Act is amended hy addin 11w following paragrapbs at the
end:

‘4Despite the first sentence of the first paragraph. the vice-president
assigned to matters relating to audits of municipalities and municipal bodies is
appointed for a period of seven years. A person may not be so appointed more
than once. At the cnd of the seven-year period. such a vice-president remains in
office and continues the assignment until he is reappointed as a member of the
Commission or replaced.

1f the vice-president assigned to matters relating to audits is absent or
unable to act, the Governrnent shah designate a member of the Commission to act
in that capacity on an interim basis,”
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Section 27.8

AMENDMENT:

Insert afler section 27.7:

27.8. Section 8 of the Act is amended by adding the following paragraph at the
end:

“The first paragraph does not apply when the Commission exercises.
under Division X. its audit ffinctions with regard to municipalities and municipal
bodies.”
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.9

AMENDMENT:

Insert aller section 27.8:

27.9. Section 14 ofthe Act is amcndecl

(1) by replacing out “The Governrnent may, whenever if’ by
“Whenever it”;

(2) by replacing “attaeh to the Commission experts or technical men”
by “the Commission may retain the services of experts or teehnicians”.
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An Act W amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.10

AMENDMENT:

Insert after section 27.9:

27.10. Section 17 of the Act is amended by inserting “, nor any experts or
technicians referred to in section 14” alter “or ernployecs,”.
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and the Société d’habitation du Québec

Section 27.11

AMENUMENT:

Insert afier section 27.10:

27.11. Section 20 ofthe Act is amended

(1) by replacing “encourues” and “encourus” in the first paragraph in
11w French text by “engagées” and “engagés”. respectively:

(2) by inserting “and out of those received by the Commission in
accordance with the second paragraph” at the end ofthe first paragraph

(3) by replacing the second and third paragraphs by the following
paragraphs:

“However. the Commission may

(1) order that the expenses, except those relating to the salaries of its
commissioners and regular employees, thaï it incurs in the exercise of ifs
functions other than ifs audit fiinctions with regard to municipalities and
municipal bodies, be paid in wholc or in part by the municipality if designates;
and

(2) order that ihe expenses it meurs in the exercise of ifs audit
ffinctions with regard to the accounts and affairs of a chief auditor of a
municipality having 100,000 inhabitants or more be paid by that munieipality.

The arnount of the expenses referred to in the second paragraph shail then
be established by a certificate signed by a member of the Commission or by its
secretary; the certificate is final and may nof be contested.”

r- 1
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Section 27.12

AMENDMENT:

Insert after section 27.11:

27.12. Section 22 of the Aci is amended by inserting “Excepi when excrcising its
audit functions with regard to municipalities and municipal bodies under Division
X.” at the beginning of the first paraL’raph cf subsection 1.

k 0LL
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.14

AMENDMENT:

Insert afler section 27.13:

27.14. Section 91 ofthe Act is arnended by adding the following paragraph at the
end:

“This section does not appl when the Commission exercises. under
Division X, its audit firnctïons with regard to municipalities and municipal
bodies.”
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Section 19.16

AMENDMENT:

Insert afier section 19.15:

19.16. Section 108 ofthe Act is amended

(1) by replacing the first sentence by the following sentence: “The
council shah appoint an external auditor for not Less than three nor more than five
fiscal years.”;

(2) by adding the following paragraph afler the first paraaph:

“In the case ofa municipality with a population ofat least 10,000 but lcss
than 100,000 inhahitants, the council may appoint two external auditors. In such a
case, the council shah entrust one auditor with the audit mandates under section
108.2 and die other with the audit mandate under section 108.2.0.1.

Every external auditor must be a member of the Ordre des comptables
professionnels agréés du Québec,

When carrying out their value-for-money audit mandate and despite any
general law or special Act. neither an external auditor nor the employees under
the extemal auditor’s direction or the professionals under contract may be
compelled to give testimony relating to any information obtained in the
performance of theïr duties or to produce any document eontaining sueh
information. A judge of the Court of Appeal may, on an application, summarily
annul any proeeeding instituted or decision rendered contrary to this paragraph.

Neither an external auditor nor the employees under the external auditor’s
direction may be prosecuted for any act they bave donc or faiied to do in good
faith in the performance of the duties related to their value-for-money audit
mandate.
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No civil action may bc instituted for the publication of a report of an
external auditor prepared under this Act in connection with a value-for-money
audit mandate or the publication in good faith of an extract or sumrnary of such a
report.

Except on a question of jurisdiction, no application for judicial review
under the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) may be exercïsed nor any
injunction granted against an extemal auditor, the ernployees under the extemal
auditor’s direction or the professionals under contract when the external auditor,
employees or professionals are acting in their officiai capacity in connection with
their value-for-rnoney audit mandate.”
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and the Société d’habitation du Québec

Section 19.17

AMENDMENT:

Insert afier section 19.16:

19.17. Section 108.2 ofthe Act is replaccd by the following section:

108.2. The external auditor of a municipalily having less than
100,000 inhabitants, or the external auditor designated by the council where two
external auditors have been appointed. shaH audit, for the fiscal year for which he
vas appointed.

(I) the financial staternents of the municipality and of any legal person
referred to in subparagraph 4 ofthe first paragraph of section 85 of Act respecting
the Commission municipale (chapter (‘-35) that is related to the municipality in
the manner provided for in that subparagraph;

(2) the effective aggregate taxation rate to verify its compliance with
Division III of Chapter XVIII.1 ofthe Act respecting municipal taxation (chapter
F-21); and

(3) any document deteiniined by the Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy by a regulation published in thc Gazette officielle
du Ouébec.”
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.20.1

AMENUMENT:

Insert afier section 19.20:

19.20.1. The Act is arnended by inserting the following section after section
108.2.1:

“108.2.2. An audit conducted by an external auditor must flot eau
into question the merits of the policies and objectives of thc municipality or of a
person or body whose accounts and affairs are being audited.”
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s. 19.21 (108.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and flic Société d’habitation du Québec

Section 19.21

AMENDÈsIENT:

Insert after section 19.20:

19.21. Section 10$ .3 ofthe Act is replaced bythe following section:

“108.3. Each year, not later than on the date determined by the
municipal council, the extemal auditor shah transmit any report for the preceding
fiscal year that was made under section 108.2. 108.2.0.1 or 108.2.1 to the
treasurer of the municipality concemed or to the legal person or body concerned.

Any repQrt on t]ie audit of a legal person or n body must also be
transmitted to the mayor of a municipality related to the legal person or body
under subparagraph 2 or 3 of the first paragraph of section 107.7 or under
subparagraph 4 or 5 or the first paragraph of section 85 of 11w AU respecting the
Commission municipale (chapter C-35).

Any report made under section 108.2.0.1 on the value-for-money audit of
a municipality having at least 10,000 but less than 100,000 inhabitants must also
be transmitted to the Commission municipale du Québec not later than 30
September following the hast fiscal year to which the report pertains. Thc
Commission shah publish the report on its website,

The treasurer of a municipality shah file any report 1w receives under this
section at the first regular sitting ofthe council following receipt ofthe report.”
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s. 27.2 (966)
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and the Société d’habitation du Quéhec

Section 27.2

AMENDMENT:

Insert aller section 27.1:

27.2. Article 966 ofthe Code is replaced by Ihe following section:

“966. The council shaH appoint an extema auditor for not less than three
nor more than l’ive fiscal years. At the end of the term, the external auditor shah
rernain in office until replaced or reappointed.

In the case ofa rnunicipalitv having a population ofat least 10.000 but less
than 100,000 inhabitants, the council may appoint two externah auditors. In such a
case, thc council entrusts one auditor with the audit mandates under article 966.2
and the other with the audit mandate under articlc 966.2.1.

Every external auditor must be a member of the Ordre des comptables
professionnels agréés du Québec.

When carrying out their value-for-money audit mandate and despite any
general law or spccial Act, neither an external auditor nor the emplovees under
the external auditor’s direction or the professionals under contract may be
compeHed to give testimony relating to any information obtained in the
performance of their duties or to produce any document containing such
information. A judge of the Court of Appeal may, on an application, summarily
annul any proceeding instituted or decision rendered contrary to this paragraph.

Neither an external auditor nor the employees under the extemal auditor’s
direction may be prosecuted for any act they have donc or failed to do in good
faith in the performance of the duties rehated to their valuc-for-money audit
mandate.

No civil action may be instituted for the publication of a report of an
extemal auditor prepared under this Act in connection with a value-for-money
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audit mandate or the publication in good faith of an extract or sumrnary of such a
report.

Except on a question of jurisdiction. no application for judicial reviev
under the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) may be exercised nor any
injunction granted against an external auditor, the employees under the external
auditor’s direction or the professionals under contract when the external auditor,
employers or professionals are acting in their officiai capacity in connection with
their value-for-rnoney audit mandate.”
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An Act to amend arious legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.2

AMENDMENT:

Strike out “less than three nor” in the first paragraph of proposed article 966.
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s. 27.2.1(966.2)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.2.1

AMENDMENT:

Insert afler section 2 7.2:

27.2.1. Article 966.2 ofthe Code is replaced by the following section:

“966.2. The extemal auditor or the externat auditor designated by
the council where two extemal auditors have been appointed. shah audit, for the
fiscal year for which lie \vas appointed,

(1) hie financial statements of the municipality and of any legal person
referred to in subparagraph 2 ofthe first paragraph of article 966.2.1 that is related
to the municipality in the manner provided for in that subparagraph;

(2) the effective aggi’egate taxation rate to verify its compliance with
Division III ofchapter XVIII.1 ofthe Act respecting municipal taxation (chapter
F-21); and

(3) any document deterrnined by the Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy by a regulation published in the Gazette officielle
du Québec.”

91
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Section 27.3.1

AMENDMENT:

Insert afler section 27.3:

27.3.1. The Code is arnended by inserting the following article after article
966.2:

“966.2.3. An audit conducted by an external auditor must not eaU
into question the merits ot’ the policies and objectives of the rnunicipality or of a
person or body whose accounts and affairs are being auditcd.”

52



AM41
s. 27.4 (966.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.4

AMENDMENT:

Insert after section 27.3:

27.4. The Code is amended by inserting the following article afier article 966.2:

“966.3. Each year, not later than on the date determined by the
municipal council, the external auditor shah transmit any report for the prcceding
fiscal year that vas macle under article 966.2 or 966.2.1 to the treasurer of the
municipahity concerned or to the legal person or body concerned.

Any report on the audit of a legal person or a body must also be
transmitted to the mayor of a rnunicipality related to the legal person or body
under subparagraph 2 or 3 ofthe first paragraph of article 966.2.1,

Any report made under article 966.2.1 on the value-for-money audit of a
rnunicipality having 10,000 inhabitants or more must also be transmitted to the
Commission municipale du Québec not later than 30 Scpternber fohlowing the Iast
fiscal year to which the report pertains. The Commission shah publish the report
on its website.

The treasurer of a rnunicipahity shail file any report he receivcs under this
section at the first regular sitting ofthe council fohlowing receipt ofthe report.”
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and the Société d’habitation du Québec

Section 28.1

AMENDMENT:

Insert afler section 28:

28.1. Section 212 ofthe Act is replaced by the following section:

“212. During the period from 1 December to t Mav. the Cornrnunity
shah appoint an auditor for the fiscal year beginning during that period. The
Cornrnunity shah fix the auditor’s tcrm of office at not less than three nor more
than five fiscal years.”
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ami the Société d’habitation du Québec

Section 28.1

AMENDMENT:

Strike oui “less than three nor” in proposed section 212.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 29.1

AMENDMENT:

Insert after section 29:

29.1. Section 199 ofthc Act is rcplaced by the following section:

“199. During the period from December to I May, the Comrnunity
shah appoint an auditor for the fiscal year heginning during that period. The
Cornmunity shail fix the auditor’s terrn of office at not Iess than threc for more
than five fiscal years”
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 29.1

AMENDMENT:

Strike out “less than three 110f” in proposed section 199.

f’
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.2 1
AMENOMENT:

Insert after section 49.20:

49.21. Section 137 of the Act is arnended by adding the following paragraph at
the end:

“The transit authority shah fix the auditor’s term at not less than three nor
more than five fiscal years.”
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An Act to ainend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.21

AMENDMENT:

Strike eut “less than three no?’ in the proposed paragraph.

ML
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 56.1

AM ENDMENT;

Insert after section 56:

56.1. Section 228 ofthe Act is amended

(1) by adding the following sentence at the end ofsubsection 1: “The
council shah fix the auditor’s or auditors’ term at not less than three nor morethan five fiscal years.”;

(2) by adding the foflowing sentence at the end of subsection 5:“However, it may not require any audit that falis under the audit mandate assigned
to thc Commission municipale du Québec under the Act respecting theCommission municipale (chapter C-35).”

91
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An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 56.1

AMENDMENT:

Strike out “Iess than three for” in paragraph 1 ofproposcd section 56.1.

R CL).
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and the Société d’habitation du Québec

Section 19.20

AMENDMENT:

Insert after section 19.19:

19.20. Section 108.2.1 ofthe .Act is replaced by the following section:

“108.2.1. The externaT auditor of a rnunicipality having 100.000
inhabitants or more shah audit, for the fiscal year for which he xvas appointed.

(1) the accounts and affairs of the chiefauditor

(2) the financial staternents of the municipality and of any legal person
referred to in subparagraph 2 ofthe first paragraph of section 107.7;

(3) the effective aggregate taxation rate to vcrify its compliance with
Division III of Chapter XVIII.1 ofthe Act respecting municipal taxation (chapter
F-21); and

(4) any document determined by ihe Minister of Municipal Affairs,
Regions and Land Occupancy by a regulation published in the Gazette officielle
du Ouéhec.”
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s.19.14(107.14, 107.15)
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Au Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.14

AMENUMENT:

Insert afier section 19.13:

19.14. Sections 107.14 and 107.15 ofthe Act are repealed.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 18.2

AIIENDMENT:

Insert after section 18.1:

18.2. Section 105.1 ofthe Act is arnended by striking out “, the chiefauditor’s
report transmitted under section 107.14 and the external auditor’ s report
transrnitted under section 108.3” in die first paragraph.

4c4
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 18.3

AMENDMENT:

Insert after section 18.2:

18.3. Section 105.2 ofthe Act is arnended by replacing the first paragraph by
the following paragraph:

“Not later than 15 May. the clerk shah transmit to the Minister the
fmancial report and anv report of a chief auditor or external auditor under section
108.2 or 1082.1 thiat vere filed at a sitting of the municipal council.”
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 18.1

AMENDMENT:

Insert after section 1 8:

18.1. Section 52 ofthe Act is arnended

(1) by inserting “except the chief auditor,” afler “employees of the
municipal ity,” in the first paragraph;

(2) by inserting “exccpt the chief auditor,” afier “ernployee of the
municipality,” in the second paragraph.
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s. 19.1 (heading)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.1

AMENOMENT:

Insert afier section 19:

19.1. The Act is arnendcd by inserting the following heading before section
107.1:

“(a) Appointrnent”.
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s. 19.2 (107.1)
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An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.2

AMENUMENT:

Insert after section 19.1:

19.2. Section 107.1 ofthe Act is arnendcd hy adding “who is a member ofthe
Ordre des comptables professionnels agréés du Québec” at the end.
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s. 19.3 (107.2)
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An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.3

AMENDN1ENT:

Insert after section 19.2:

19.3. Section 107.2 of the Act is amcnded by replacing “terni of seven years.
The term inav not be renewed” by “single terni ofseven years”.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.4

AMENDMENT:

Insert afier section 19.3:

19.4. The Act is amended by inserting the following section after section 1072:

“107.2.1. The chief auditor shaH perform his duties of office
exclusively and on a fuli-tirne basis. However, he may participate in educational
activities. in particular as an instructor, or professional activities within
associations of auditors, educational or research institutions. comrnittees within
his professional order. or the Association des vérificateurs généraux municipaux
du Québec.”
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s. 19.5 (107.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.5

AMENDMENT:

Insert aller section 19.4:

19.5. Section 107.3 ofthe Act is arnended

(1) by replacing “or a legal person referred to in paragraph 2 of section
107.7” in subparagraph 3 ofthe flrst paragraph by “, a legal person referred to in
subparagraph 2 of the first paragraph of section 107.7 or a body referred w in
subparagraph 3 ofthat paragraph”;

(2) by adding the following subparagraph at the end of the first
paragraph:

“(4) a person who, in the four years preceding his appointrnent, was a
member of a council. or an employee or officer, of the rnunicipality, unless the
person xvas an employee under the direction of the chief auditor during ail or part
ofthose years;
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provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.6

AMENDMENT:

Insert afier section 19.5:

19.6. The Act is arnencled by inscrting the following heading hefore section
107.4:

“(b) Operating expenses”.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.7

AMENDMENT:

Insert afier section 19.6:

19.7. Section 107.5 ofthe Act is arnended by replacing the second paragraph by
the following paragraph:

“Subject to the third paragraph, the appropriation must be equal b or
greater Ihan the sum of A t B + C where

(1) A is S500,000;

(2) B is the product obtained by inultiplying 0.13% by the portion of
the appropriations provided for in the budget for operating expenses that is equal
to or greater tlian $345.000,000 but less than $5 10,000,000; and

(3) C is the produet obtained by multiplying 0.1 1% by the portion of
flic appropriations provided for in thc budget for operating expenses that is equal
to or greater than $5 10,000,000.”

RJ0& ¶-j
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Section 19.8

AMENDMENT:

Insert after section 19,7:

19.8. The Act is arnended by insertingthe followingheading after section 107.5:

“(e) Mandate”.
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An Act to amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 19.9

AMENDMENT:

Insert afier section 19.8:

19.9. The Act is amended by inserting the t’ollowing section afier section 107.6:

“107.61. Despite section 8 of the Act respecting Access to
documents kept by public bodies and the Protection of personal information
(chapter A-2. 1), the chief auditor shah perform the duties conferred by that Act on
the persan in charge of access to documents or the protection of pcrsonal
information with regard to the documents the chief auditor prepares in performing
his duties or with regard to the documents he keeps for the purposes of bis
mandate. provided 11w lattcr documents are not ahso kept by a body subject to that
Act.

The chief auditor shah transmit without delay ta the person in charge of
access b documents or the protection of personal information within a concerned
body any application hc receives concerning documents that are also kcpt by 0w
body.”

cJïl
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitaflon du Québec

Section 19.11

AMENDMENT:

Insert after section 19.10:

19.11. Section 107.10 ofthe Act is arnended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“The chief auditor may conduct an audit of the accounts or documents of
any person or bock’ having received financial assistance from the municipality or
from a person or body referred to in subparagraph 2 or 3 ofthe first paragraph of
section 107.7 to verify the use made of such assistance.”;

(2) by inserting “or body” afler “person” in the second paragraph;

(3) by inserting “or body” after “person’ in the third paragraph.

R
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Section 19.12

AMENDMENT:

Insert after section 19.12:

19.12. The Act is amended by inserting the following heading after section
107. 12:

“(d) Reporting”.
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Section 19.13

AMENDMENT:

Insert after section 19.12:

19.13. Section 107.13 ofthe Act is amended

(1) by replacing the introductory clause of the first paragraph by the
following:

“107.13. Not latcr than 31 August each year, the chief auditor shah
transmit a report presenting the results ofihe audit for the fiscal year ended on 31
December to the mayor of the municipality, or w the legal person or body, that
xvas audited.

A report on the audit of a legal person or body shah also be transmitted to
the mayor of a municipahity related to the legal person or body under
subparagraph 2 or 3 ofthe first paragraph of section 107.7. suhparagraph 4 orS of
the first paragraph of section 85 ofthe Act respecting the Commission municipale
(chapter C-35), or subparagraph 2 or 3 or Ihe first paragiaph of article 966.2 ofthe
Municipal Code of Québec (chapter C-27. 1).

Where applicable. the report must also indicatc any faci or irregularity
concerning, in particular,”;

(2) by replacing the second and third paragraphs by the following
paragraphs:

“The chief auditor may also, at any time, transmit to the mayor of a
municipality or b a legal person or body a report presenting bis findings and
recommendations. Such a report concerning a person or body must also be
transmitted b the mayor of a municipality related b the person or body under the
provisions mentioned in the second paragraph.
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The mayor of a municipality shaH file any report he receives under this
section at the first regular sitting of the council following receipt of the report.”
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Section 19.15

AM ENDMENT:

Insert afier section 1914:

19.15.The Act is arnended by inserting the following heading after section 107.15:

“(e) Inuriunity”.
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Section 59.2

AMENDNIENT:

Insert afier section 59.1:

59.2. Sections 107.2 and 107.2.1 and paragraph 4 of section 107.3 ofthe Cities
and Towns Act (chapter C-19). as enacted or arnended by this Act, do not apply to
chiefauditors in office on (insert (12e date ofassent w thfs Act).
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Section 19.24

AM ENDMENT:

Insert afier section 1 9.23:

19.24. Sectïon 116.1 ofthe Act is replaced by the following section:

“116.1. If an appointrnent or personal designation provided for in
this Act is not made within the prescribed time or within a period of time the
\‘linister considers reasonable. the Minister may make it. However, the
appointment or designation may he made by the competent person or council,
even afier the expiry of that tirne, with the Minister’s permission.

1f the Minister makes an appointrnent or desigiation. the Minister may, if
no rernuneration has been fixed for the position concemed or if the Minister
considers the remuneration fixed to be inappropriate, fix any remuneration the
Minister considers appropriate.

An appointment or designation made, or remuneration flxed, by the
Minister under this section is deemed to have been made or fixed by the person or
council otherwise competent to make or fix it under this Act.”
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Section 23.1

AMENDMENT:

Insert afier section 23:

23.1. Article 169 ofthe Code is repealed.
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Section 24.1

A11ENDMENT:

Insert after section 24:

24.1. Article 4 0 of the Code is replaced by the fo)lowing section:

“410. If an appointrnent or personal designation provided for in this Code
Fias not been made within the prescribed time or within a period of time flic
Minister considers reasonable. the Minister rnay make it. However. the
appointment or designation may be made by the competent person or council.
even afier the expiry ofthat tirne, with the Minister’s permission.

If the Minister makes an appointment or designation, the Minister may, if
no remuneration has been fixed for the position concemed or if the Minister
considers the remuneration fixed to be inappropriate. fix any remuneration thc
Minister considets appropriate.

An appointrnent or designation made, or remuneration fixed, by the
Minister under this article is deerned to have been made or fixed by the person or
council otherwise competent to make or fix it uncler Ibis Code.”
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Section 28.3

AMENDMENT:

Insert afier section 28.2:

28.3. Section 234 ofthe Act is rcplaced by the following section

“234. If an appointrnent or personal designation provided for in this Act
is not made within the prescribed tirne or within a period of lime the Minister
considers reasonable, the Minister may make it. However, the appointment or
designation may be made by the competent person or eouncil of the Cornrnunity,
even after the expiry of that time, with the Minister’s permission.

If the Minister makes an appointrnent or designation, the Minister may. if
no remuneration has heen fïxed for the position concerned or if 11w Minister
considers the rernuneration fixed to be inappropriate, Lix any remuneration the
Minister considers appropriate.

An appointment or designation made, or remuneration fixcd. by the
Minister under this section is deemed to have been made or fixed by the person or
council ofthe Community otherwise competent to make or Lix it under this Act.”
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Section 29.3

AMENDMENT:

Insert afler section 29.2:

29.3. Section 221 ofthe Act is replaced bv the following section

“221. If an appointrnent or personal designation provided for in this Act
18 not made within the prescribed tirne or within a period of tirne the Minister
considers reasonable, the Minister may make it. However. the appointment or
designation mav be made by the competent person or council ofthe Cornmunity,
even after the expiry of that tirne. with the Minister’s permission.

If the Minister makes an appointment or designation, the Minister mav, if
no remuneration has been fixed for the position concerned or if the Minister
considers the remuneration fixed to be inappropriate, Lix any remuneration the
Minister considers appropriate.

An appointment or designation made, or remuneration fixed. by the
Minister under this section is deerned to have been made or fixed by the person or
council ofthc Community otherwise competcnt to make or Lix it under this Act.”
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Section 29.4

AMENDMENT:

Insert after section 29.3:

ACT 10 FACILITATE THE DISCLOSURE 0F WRONGDOINGS RELATING
TO PUBLIC BODIES

29.4. Section 2 of the Act to facilitate the disclosure of wrongdoings relating to
public bodies (chapter D-l 1.1) is amended by inserting the following paragraph
afier paragraph 9:

:(9. I) municipal bodies within the meaning of section 5 of the Act
respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of
personal information (chapter A-2.1) or section 307 of the Act respecting
elections and referendums in municipalities (chapter E-22) and legal persons
referred to iii subparagraph 2 ofthe first paragraph of section 107.7 of the Cities
and Towns Act (chapter C-19);”.
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Section 29.5

AMENDMENT:

insert after section 29.4:

29.5. Section 5 ofthe Act, arnendcd by section 187 of chapter 27 ofthe statutes
of 2017. is again amended by rcplacing the second paragraph by the following
paragraph:

“Morcover, this Act does not apply

(1) to a disclosure of a contravention of an Act or regulation regarding
the tendering or awarding process for, or the perfonnance ot a public contract
dcscribed in Éhe first paragraph of section 20 of the Act to facilitate oversight of
public bodies’ contracts and to establish the Autorité des marchés publics (2017,
chapter 27);

(2) to a disclosure falling within the inspector general’s oversight
mandate provided for in section 57.1.8 of the Charter of Ville de Montréal.
metropolis ofQuébec (chapter C-] 1.4); or

(3) to a disclosurc regarding an ethics- or conduct-relatecl violation
covered hy Division I of Chapter III of the Municipal Ethics and Good Conduct
Act (chapter E-l 5.1.0.1).”
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Section 29.6

AMENDMENT:

Insert after section 29.5:

29.6. Section 6 of the Act. arnended by section 188 of chapter 27 of the statutes
of 2017, is again amended by adding the following paragraph at the end:

“Despite the first paragraph, if a person wishes to make a disclosure
concerning a public body referred to in paragraph 9.1 of section 2. the person
must contact the ministcr responsibic for municipal affairs to make the
disclosure.”
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Section 29.6

AMENDMENT:

Replace “must” in the proposed paragraph by “may”.
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Section 29.6

AMENDMENT:

Strike out “Despite the first paragraph,” in the proposeci paragraph.
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Section 29.7

AMENDMENT:

Insert after section 29.6:

29.7. Section 10 of the Act is amended by replacing “section 14” in
subparagraph 4 of the first paragraph by “sections 12.1 and 14”.
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Section 29.8

AMENDMENT:

Insert after section 29.7:

29.8. Section 12 of the Act, arnended by section 189 of ehapter 27 of the
statutes of 2017. is again amended by replacing subparagraph 4.1 of the second
paragraph by the following subparagraphs:

“(4.1) that the disclosure concerns a contravention of an Act or regulation
regarding the tendering or awarding process for, or the performance otÇ a public
contract descrihed in the first paragraph of section 20 of the Aci to facilitate
oversight of public bodies contraets and to establish the Autorité des marchés
publics (2017. chapter27);

(4.2) that the disclosure falis within the inspector general’s oversight
mandate provided for in section 57.1.8 of the Charter of Ville de Montréal,
metropolis of Quéhec (chapter C-114):

(4.3) that the disclosure concerns an ethies- or professiona] eonduct
related violation covered by Division I of Chapter III ofthe Municipal Ethies and
Good Conduct Act (chapter E 15.1.0.1); o?’.
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Section 29.9

AMENDMENT:

Insert afier section 29.8:

29.9. The Act is amended by inserting the following section after section 12:

“12.1. The Public Protector must put an cml to the processing of a
disclosure if the alleged wrongdoing exc1usivey concerns a public body referred
to in paragraph 9.1 of section 2. and must forward the information conceming the
disclosure to the minister responsible for municipal affairs.

However, if a disclosure concerns both a body referred to in paragraph 9.1
of section 2 and a body referred to in another paragraph of that section, the Public
Protector and the minister must agree on the terms for processing the disclosure.
unless the Minister of Municipal Affairs and Land Occupancy is involved in the
disclosure. in which case the Public Protector processes it alone.

The sending of infonnation between the minister and the Public Protector
that is required for the purposes ofthe first and second paragraphs must be canied
out in accordance with the terms and conditions determined in an agreement.”
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Section 29.10

AMENDMENT:

Insert after section 29.9:

29.10. Section 13 ofthe Act is arncnded by adding the following sentence at the
end of the second paragraph: “The Public Protector may also, in the case of a
public body, other than a local mLLnicipality, referred to in paragraph 9.1 of
section 2, infont any local rnunicipality having lies with Ihat body if the PuNie
Protector deerns it appropriate.’
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Section 29.11

AMENDMENT:

Insert afier section 29.10:

29.11. Section 14 of the Act, amended hy section 190 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing the second paragraph by the
following paragraph:

“Likewise, if the Public Protector considers that information disclosed to
the Public Protector may be communicated under section 57.1.13 ofthe Charter of
Ville de Montréal. metropolis of Québec (chapter C-114), section 20 of the
Municipal Ethics and Good Conduct Act (chapter E-15.1.01) or section 56 ofthe
Act to facilitate oversight of public bodies’ contraets and to establish the Autorité
des marchés publics (2017, chapter 27), the Public Protector forwards the
information as soon as possible to the inspector general of Ville de Montréal, the
Commission municipale du Québec or the Autorité des marchés publics, as
applicable.”

-fuJ& ¶Jj
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Section 29.12

AMENDMENT:

insert afier section 2Ç. 11:

29.12. Section 15 of the Act is amended by inserting the following paragraph
after the second paragraph:

“In the case ofa public body referred to in paragraph 9.1 of section 2, the
Public Protector may, in addition to the communication provided for in the first
paragraph and if warrantecl bv the circuinstances, report the findings and send the
recommendations to the board of directors of the public body and to any local
rnunicipality having ties with that body if the latter is not a local municipality.”
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Section 29.13

AMENDMENT:

Insert afier section 29.12:

29.13. The Act is arnended by inserting the following afier section 17:

“CHAPTER 111.1
“DISCLOSIJRES TO TE-JE MINISTER RESPONSIBLE FOR MUNIC[PAL
AFFAIRS

“17.1. Disclosures conceniing public bodies referred to in paragraph 9.1
of section 2 are processed by the minister responsible for municipal affairs in
compliance with the mies set out in sections 10 to 15, with flic necessary
modifications.

“17.2. 1f the minister considers that the disclosure cloes not fail within the
responsibilities assigned to the minister under section 7 of the Act respecting the
Ministère des Affaires municipales, des Régions et de l’Occupation du territoire
(chapter M-221), or if it does not involve the rninister’s departrnent, the minister
transfers die information relating to flic disclosure to die Public Protector for
processing.

If a disclosure concerns both a body referred b in paragraph 9.1 of section
2 and a body referred to in another paragraph of that section, the minister and the
Public Protector must agree on the terrns for processing the disclosure.

The sending of information between the minister and the Public Protector
that is required for the purposes ofthe first and second paragraphs must be carried
out in accordance with the terrns and conditions deterrnined by agreement.”

R I
t-i CÀQÇiLt
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Section 29.14

AMENDMENT:

Insert afier section 29.13:

29.14. Section 18 ofthe Act is amended by inserting “or 9.1” after “9”.
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Section 29.15

AMENUNIENT:

Insert afier section 29.14:

29.15. Section 29 ofthe Act is arnended by adding the following paragraph at the
end:

“Sections 24, 25; 30 to 33. 34 and 35 ofthat Act apply, with the necessary
modifications. b the minister responsible for municipal affairs with regard to
investigations the minister conducts and other acts the rninistcr caries out under
this Act.”
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Section 29.16

AMENDN1ENT:

Insert afler section 29.15:

29.16. Section 32 ofthe Act is arnended

(1) by adding “Subject to ihe second paragraph,” at the beginning of
the first paragraph;

(2) by inserting the following paragraph afier the first paragraph:

“Any complaint regarding a reprisai that concerns a public hody referred
to in paragraph 9.1 of section 2 may bc addressed, at the complainant’s choice.
either to the Public Protector or to the minister responsible for municipal affairs.
However the minister rcsponsible for municipal affairs may not examine a
complaint that concerns a disclosure involving the minister and must transfer it to
the Public Protector for examination. Once the examination is completed. the
Public Protector or the minister must submit his or her recommendations. if any,
to the highest ranking administrative official within the public body concerned
and, if the Public Protector or the minister considers it appropriate, to the body’s
board of directors and to any local municipality having tics with the body if the
body is not a local municipality.”;

(3) by inserting “or the minister responsible for municipal affairs, as
applicable,” afier “Public Protector” in the third paragraph.
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Section 29.17

AMENDMENT:

Insert alter section 29.16:

29.17. Section 34 ofthe Act is amended by inserting “, the minister responsible
for municipal affairs” alter “Public Protector” in the first paramaph.

102



AM84
s.34.1 (14)

BiIl 155

An Act to amend varlous legislative
provisons concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.1

AMENDMENT:

Insert afier section 34:

ACT RESPECTING THE MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALES. DES
RÉGIONS ET DE LOCCUPATION DU TERRITOIRE

34.1. Section 14 of the Act respecting the Ministère des Affaires municipales.
des Régions et dc l’Occupation du territoire (chapter M-221) is amended by
rep1acng “under section 15 or an investigation under section 16 or under
subsection 1 of section 22 of the Act respecting the Commission municipale
(chapter C-35),” in the first paragraph by “or an investigation conducted, as the
case may be, under section 15 or 16, subsection I of section 22 of the Art
respecting the Commission municipale (chapter C-35) or section 11 of the Act to
facilitate the disclosure of wrongdoings relating to public bodies (chapter D
I t . 1)’’.
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Section 34.2

AMENDMENT:

Insert after section 34.1:

34.2. Section 17.0.1 of 11w Act is arnended by replacing “clescribed in” by
“referred to in subparagraph 2 ofthe first paragraph of”.
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Section 34.2.0.1

AMENDMENT:

Insert afier section 34.2:

34.2.0.1. Section 17.8 of the Act is arnended hy rcpiacing the third
paragraph by the following paragraph:

“The report must also include the foliowing information about the
disclosures and complaints received by the Minister under the Act to facilitate the
disclosure of wrongdoing relating to public bodies (chapter D-1 1.1):

(1) the number of disclosures received:

(2) the number of disclosures transferred to the Public Protcctor in
accordance with the first paragraph of section 17.2 of that Act;

(3) the number of disclosures whose processing or examinatïon vas
ended under section 12 ofthat Act;

(4) the number ofundertaken, ongoing or concluded investigations;

(5) 6w number ofwefl-founded disclosures:

(6) the number of disclosures broken clown according 10 6w categories
ofwrongdoings set out in section 4 ofthat Act;

(7) the number ofcornplaints received regarding reprisais;

(8) the number ofwell-founcled complaints regarding reprisais;

(9) the number of times information was forwarded under the first
three paragraphs of section 14 ofthat Act; and
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(10) whether the time limits for processing disclosures were cornplied
with.”
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Section 32.1

A1\1 EN DMEN T:

Insert after section 32:

32.1. Division I of Chapter III of 11w Act and the heading of Division II of that
chapter are replaced by the following, and Divisions III and 1V of that chapter
become Divisions II and 111:

“DIVISION I
“COMMUNICATION 0F INFORMATION AND INQUIRIES

“20. Any person may communicate information to the Commission
municipale du Québec conceming a violation of a code of ethics and conduct
applicable to a inember ofa council ofa municipality.

The first paragraph applies despite the provisions of the Aci respecting the
protection of personal information in the private sector (chapter P-391) and the
Act respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of
personal information (chapter A-21) that concern the release or communication
of information, except section 33 ofthe latter Act. It also applies despite any other
communication restrictions under a law and any duty of confidentiality or loyalty
that may be binding on a person, including toward an employer or, if applicable, a
client.

However, the lifting of professional secrecv authorized under this section
does not apply to professional secrecy hetwccn a lawyer or a notary and a client.

The Commission must take ail necessary measures to protect the identity
ofpersons who have comrnunicatcd information to it confldentially under the first
paragraph.

“21. The Commission may. on its own initiative or after information is
communicated under section 20. obtain from any person information it considcrs
neccssary concerning a violation refcrred to in that section. The first two
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paragraphs of section 91 of the Act respecting the Commission municipale
(chapter C-35) apply to the obtaining of such information by the Commission,

“22. The Commission may, if of the opinion that the information in its
possession is iikely to show that a member of the council of a municipality has
violated a mie of the code of ethics and conduct applicable to the member,
conduct an inquiry to determine whether such a violation has been committed.

The inquiry must be opened within threc years after the end of the
rnember’s temt

The Commission must inform the council member that he or she is under
inquiry.

“22.1. The inquiry is conducted by a member, lawyer or notary
designated by the presideni of the Commission.

For the purposes of the inquiry, the metnber bas the powers and immunity
conferred on commissioners appoimed under the Act respecting public inquiry
commissions (chapter C-37), except the power to order imprisonment.”

4L24
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Section 32.2

AMENDNIENT:

Insert afier section 32.1:

32.2. Section 23 ofthe Act ïs repealed.
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Section 32.3

AMENDMENT:

Insert afier section 32.2:

32.3. Section 24 of the Act is arnended by replacing “whose conduet is under
exarnination” in the firsi paragraph by “under inquiry’.

JQpL 1
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Section 32.4

AMENDMENT:

Insert after section 32.3:

32.4. Section 27 ofthe Act is replaced by the following section:

“27. The Commission must. not later than 90 days afier the day on
which 11w council member vas informed ofthe inquiry in accordance with section
22, send its decision to the member and the rnunicipality or, if the inquiry is stili
under way, inforrn the council member of thc progress of the inquiry and the date
on which the Commission vi11 send its decision.”
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Section 32.5

AMENDMENT:

Insert after section 3 2.4:

32.5. Section 36 ofthe Act is replaced by the following sections:

“36. An inquiry by the Commission under Division I of this chapter
and, if applicable, the imposition ofa sanction under section 31 do not prevent the
bringing of an action for a declaration of disqualification againsi the council
member under inquiry regarding the sarne facts.’

4QptL
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Section 32.6

AMENDMENT:

Insert affer section 32.5:

32.6. The Act is arnended by inserling tbe foliowing sections after section 36:

“36.1. Any person who, in good faith, communicates information referred
to in section 20 to the Commission or cooperates in a search for information or an
inquiry conducted by the Commission under Division I of Ibis chapter meurs no
civil Iiability for doing so.

“36.2. It is forbidden to take a reprisai against a person who bas, in good
faith, communicated information referred to in scetion 20 to the Commission or
cooperatcd in a search for information or an inquiry conducted by the
Commission under Division I ofthis chapter.

Ii is also forbidden to threaten to take a reprisai against a person to
dissuade himor her from performing an act described in the first paragraph.

The demotion. suspension, termination of employment or Iransfer of a
person referred to in the first paragraph or any disciplinary or other measure that
adverseiy affects the einpiovment or working conditions of such a person is
presumed to be a reprisai.

“36.3. Any person who believes a reprisai has been taken against him or
ber may file a complaint with the Commission in order b have the Commission
examine whether the compiaint is weli-founded and submit any recommendations
the Commission considers appropriate to the eierk or the secretarv-treasurer ofthe
municipality concerned, who must submit them to the council at the first regular
sitting heM after their receipt.

The Commission mav. for the purpose of examining the merits of the
compiaint, obtain infonnation in accordance with section 21.
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If the reprisai a person believes has been taken against hiin or her seems,
in the opinion of the Commission. to constitute a prohibited practïce within the
meaning of subparagraph 15 of the first paragraph of section 122 of the Act
respecting labour standards (chapter N-11), the Commission refers that person to
the Commission des normes, de l’équité, de la santé et de la sécurité du travail.

On completing its examination, the Commission informs the complainant
ofits findings and of any recommendations it may have.

“36.4. Any person who communicates or wishes to communicate
information under section 20. who cooperates in a search for information or an
inquiry conducted by the Commission under Division I or who believes a reprisai
has been taken against him or her may contact the Public Protector to obtain the
legai advice provided for in section 26 of the Act to facilitate the disclosure of
wrongdoings relating to public bodies (chapter D-1 1.1), in which case the third
and fourth paragraphs ofthat section apply, with the necessary modifications.

“36.5. As soon as possible. 11w Commission sends ihe public body
concerned the information. obtained under Division I of this chapter that it
considers may be

(1) comrnunicated to the inspector general of Ville de Montréal under
section 57.1,13 of the Charter of Ville de Montréal. metropolis of Québec
(chapter C-il .4);

(2) disclosed to the Public Protector or the minister responsible for
municipal affairs, as applicable, under section 6 of the Act to facilitate the
disciosure ofwrongdoings relating to public bodies (chapter D-l 1.1);

(3) communicated to the Autorité des marchés publics under section
56 ofthe Act to facilitate oversight of public bodies’ contracts and to establish the
Autorité des marchés publics (2017, chapter 27); or

(4) disclosed b the Anti-Corruption Commissioner uncler section 26 of
the Anti-Corruption Act (chapter L-6. 1).

The communication ofinfornrntion by the Commission in accordance with
this section must comply with the terms and conditions determined in an
agreement.

“36.6. Whoever

(1) communicates information under section 20 that he or she knows
to be false or misleading;

(2) contravenes section 36.2:
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(3) by an act or omission. helps a person to commit an offence under
subparagraph I or 2; or

(4) by encouragement, advice or consent or by an authorization or
order. induces another person to commit an offence under subparagraph 1 or 2

is guilty of an offence and is Hable to a fine of $2,000 b $20,000 in the case of a
natural person and $10,000 to $250,000 in ail other cases.

For any subsequent offence, the amounts are doubled.

“36.7. Whoever

(1) hinders or attempts to hinder the Commission, refuses to provide
information or a document that he or she must send or refuses to make it
availabie. or conceals or destroys a documcnt likeiy to be usefui for an inquir;

(2) by an act or omission, helps a person to commit an offence under
subparagraph I; or

(3) by encouragement. advice or consent or by an authorization or
order. induces another person to commit an offence under suhparagraph 1

is guilty of an offence and is hable to a fine of $4,000 to $20,000.

For any subsequent offence. the amounts are doublecl.”
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AM93
s. 34.2.1 (3.1)

BilI 155

An Act b amend varions legislative
provisons concerning municipal affairs
anti the Société d’habitation du Québec

Section 34.2.1

AMENDMENT:

Insert afier section 34.2.0.1:

34.2.1. Section 3.1 of the Act respecting labour standards (chapter N-1,1),
amended by section 201 ofchapter 27 ofthe statutes of 2017, is again arnendcd
by replacing “14” in the second paragraph by “1 5”.
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AM94
s. 34.2.2 (122)

BilI 155

Au Act to amend various legislative
provisons concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.2.2

AMENDMENT:

Insert aller section 34.2.1:

34.2.2. Section 122 of the Act. nmended by section 202 of chapter 27 of the
statutcs of 2017, is agai n amended by adding the following subparagraph aller
subparagraph 14 ofthe flrst paragraph:

“(15) on the ground ofa communication of information in good faith by
the cmployee under scction 20 of the Municipal Ethics and Good Conduct Act
(chapter E-15.l.0.1) or the employee’s coopcration in a search for infonriation or
an inquiry conducted by the Commission municipale du Québec under Division I
ofChapter III ofthat Act.”
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AM95
s. 34.2.3 (140)

BiIl 155

An Act to amend varlous legislative
provisons concerning nnrnicipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.2.3

AI%IENDMENT:

Insert afier section 34.2.2:

34.2.3. Scetion 140 of the Act. amended by section 203 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing “, 13 and 14” in paragraph 6 by
“and 13 to 15”.
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AM96
s. 56.7.1 (71)

BU! 155

An Act to amend various legislative
provisons concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 56.7.1

AMENUMENT:

Insert aller section 56.7:

56.7.1. Section 7! of the Act is amended by replacing the tirst paragraph by flic
following paragraph:

“As soon as possible, the Authority sends the public body concerned the
information brought to the Authority’s attention that it considers may be

(I) cornmunicated to the inspector general of Ville de Montréal under
section 57.1.13 of the Charter of Ville de Montréal, inetropolis of Québec
(chapter C-l 1.4);

(2) disclosed b the Public Protector or the minister responsible for
municipal affairs. as applicable. under section 6 of the Act to facilitate the
disclosure of wrongdoings relating b public bodies (ehapter D-11,1);

(3) communicated to the Commission municipale du Québec under
section 20 ofthe Municipal Ethics and Good Conduct Act (chapter E-15.1.01): or

(4) disclosed to the Anti-Corruption Commissioner under section 26 of
the Anti-Corruption Act (chapter L-6.1).”



AM97
s. 21.4 (573.1.0.0.1)

Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 2 .4

AMENDMENT:

Insert after section 21.3:

2 1.4. The Act is arncnded by inserting the following section afier section 573.1:

“573.1.0.0.1. Tenders submit[ed electronically may only be subrnitted
through the electronic tendering system approved by the Governrnent.

Any municipality that agrecs to receive tenders electronically must
mention that fact in its calis for tenders or in the documents to which they refer.

However, a rnunicipality may not require that tenders be subrnitted only
electronically.”

120



AM98
s. 26.3 (936.0.0.1)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 26.3

AMENDMENT:

Insert afler section 26.2:

26.3. The Code is arnended by inserting the following article after article 936:

“936.0.0.1. Tenders subrnitted electronically may only be submitted
through the electronic lendering system approved by the Government.

Any inunicipality that agrees to rcceive tenders electronically must
mention that fact in its cails for tenders or in the documents 10 which they refer.

However, a municipality may not require that tenders be submitted only
electronically,”
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AM99
s. 27.19 (108.1.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.19

AMENDMENT:

Insert after section 27.18:

27.19. The Act is arnended by inseriing the following section after section 108:

‘108.1.1. Tenders submitted electronically may only be submitted
through the electronic tendering system approved by the Governrnent.

1f the Comrnunity agrees to receive tenders electronically, it must mention
that fact in ils calis for tenders or in the documents to which they refer.

Howevcr, the Comrnunity may not require that tenders be submitted only
electronicaIy.”
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AM 100
s. 28.8 (101.1.1)

BiIl 155

An Act to arnend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.8

AMENUMENT:

Insert after section 28.7:

28.8. The Act is arnended by inserting the following section afier section 10 LI:

“101.1.1. Tenders subrnitted electronically may only be submitted
through the electronic tendering system approved by the Government.

If the Community agrees to receive tenders electronically, it must mention
that fact in its calis for tenders or in the documents to which they refer.

However, the Corninunity rnav flot require that tenders be subrnitted only
electroni cal ly.”

I V’
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AM 101
s. 49.6 (95.1.1)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.6.8

ANIENDMENT:

Insert afler section 49.5:

49.6. The Act is amended by inseriing the following section after section 95.1:

“95.1.1. Tenders submitted electronically may only be subrnitted
through the electronic tendering system approved by the Government.

Any transit authority that agrecs to receive tenders electronically must
mention that faci in ils cails for tenders or in the documents to which they refer.

However, a transit authority may not require that tenders be subrnitted
only electronically,”
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AM 102
s. 21.5 (573.1.0.1.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 21.5

AMENDMENT:

Insert after section 21.4:

21.5. Section 573.1.0.1.1 oftheAet is amended

(1) by replacing subparagraph cl of subparagraph 3 of the first
paragraph by the following subparagraph:

as regards envelopes or electronic sendings containing the
proposed price. open only those from persons whose tender has obtained an
inlerim score of at least 70 and retum the others unopened to the senders, despite
subsections 4 and 6 of section 573;”z

(2) by inserting the following subparagraph afker subparagraph 2 of
the second paragraph:

“(2.1) clespite subparagraph 2. if the council accepts electronic
submission of tenders, specify that 11w tender must be submitted in two separate
sendings, the first containing ail 11w documents and the second containing the
proposed price;”.
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AM 103
s. 26.4 (936.0.1.1)

BiIl 155

An Act W amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 26.4

AMENDMENT:

Insert aller section 26.3:

26.4. Article 936.0.1.1 ofthe Code is amended

(1) by replacing subparagraph d of subparagraph 3 of the first
paragraph hy the following subparagraph:

“Q!) as regards envelopes or electronic sendings containing the
proposed price, open only those from persons whose tender has obtained an
interim score of at least 70 and return the others unopened to the senders. despite
subarticles 4 and 6 of article 935:”

(2) by inserting the foflowing subparagraph aller subparagraph 2 of
the second paragraph:

“(2.1) despite subparagraph 2, if thc council accepts clectronic
subrnission of tenders, specify that the tender must be subrnitted in two separate
sendings, the first containing ail the documents and the second containing the
proposed price;”.
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AM 104
s. 27.20 (109.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.20

AMEN D NIENT:

Insert after section 27.19:

27.20. Section 109.1 ofthe Act is amended

(1) b.y replacing subparagraph d of subparagraph 3 of the first
paragraph by the following subparagraph:

as regards envelopes or electronic scndings containing the
proposed price, open only those from persons whose tender has obtained an
interim score of at least 70 and return the others unopened to the senders, despite
the ninth paragraph of section 108;”;

(2) by inserting the following subparagraph afier subparagraph 2 of
the second paragraph:

“(2.1) despite subparagraph 2, if the Community accepts electronic
submission of tenders, specify that 11w tender mdst be submitied in two separate
sendings, the first containing ail the documents and the second containing thc
proposed price;”.
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AM 105
s. 28.9 (102.1)

Biil 155

An Act to arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.9

AMEN DMENT:

Insert afier section 28.8:

28.9. Section 102.1 ofihe Act is arnended

(1) by replacing subparagraph d of subparagraph 3 of the first
paragraph by the foilowing subparagraph:

“(d) as regards envelopes or electronic sendings containing the
proposed price, open only those from persons whose tender has obtained an
interim score of al Ieast 70 and retum the others unopened to the senders, despite
the ninth paragraph of section 101;”:

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph 2 of
the second paragraph:

“(2.1) despite subparazraph 2, if the Comrnunity accepts electronic
submission of tenders, specify that the tender must be subrnitted in two separate
sendings, the first containing ail the documents and the second containing the
proposed price;”.
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AM 106
s. 49.7 (96.1)

BiIl 155

An Act to arnend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.7

AMENDMENT:

Insert after section 49.6:

49.7. Section 96.1 ofthe Aet is arnended

(I) by replacing subparagraph d of subparagraph 3 of the first
paragraph by the following subparagraph:

“(d) as regards envelopcs or electronic sendings containing the
proposed price, open only those froin persons whose tender bas obtained an
interim score of at ieast 70 and return the others unopened to the senders. despite
Ihe ninth paragraph of section 95;”;

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph 2 of
the second paragraph:

“(2.1) despite subparagraph 2, if the transit authority accepts electronic
submission of tenders, specify that the tender must be submitted in two separate
sendings, the first containing ail the documents and the second containing the
proposed price;”.
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AM 107
s. 21.2 (573)

BilI 155

An Act to amend varjous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 21.2

AMENDMENT:

Insert afier section 21.1:

2 1.2. Section 573 ofthe Act is amended

(I) by replacing “of S 100,000 or more” in the introductory clause of
subsection I by “equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by replacing subparagraph 3 of the first paragraph of subsection I
by the foflowing paragraph:

“(3) supply contracts;”;

(3) by replacing subparagraph u of subparagraph 4 of the flrst
paragraph of subsection I hy the following subparagraph:

“(a) covered by a regulation adopted under section 573.3.0.1 or
573.3.0.2, where the contract is made in accordance with that regulation; and”;

(4) by replacing the second paragraph of subsection 1 by the following
paragraph:

“For the purposes of this section, “supply contracis” includes, in
particular, any contract for the purchase or lease of movable property that may
include the cost of installing. operating and maintaining the property, and any
contract for the lease ofequipment with an option to purchase.”;

(5) by replacing “of $100,000 or more” in the introductory clause of
the third paragraph of subsection 1 by “equal to or above the threshold ordered by
the Minister”;

(6) by striking out subparagraph 2 of the fourth paragraph of
subsection 1;
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(7) by replacing “shah not be less than eight days” in the first
paragraph of subsection 2 by “must be in accordance with the tirnê ordered by the
Minister”;

(8) by striking out the second paragraph of subsection 2;

(9) by replacing subsection 2.1 by the following subsection:

“(2.1) A public cali for tenders for u contract refelTed to in 11w third
paragraph ofsubsection I may also provide that tenders will be considered only if

(1) they are subrnitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada, in the case of supply contracts or contracts for the
supplv of Services involving an expenditme below the ceiling ordered by the
Minister;

(2) thev are submitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada, in the case of contracts for the supply of services other
than services listed in subparagraph 2.3 ofthe first paragraph of section 573.3 and
involving an expenditure equal to or above the ceiling ordered by the Minister;

(3) in the case of supply contracts or contracts for the supply of
services listed in suhparagraph 2.3 of the first paragraph of Section 573.3
involving an expenditure equal to or above the ceiling ordered by the Minister,
they are submitted by contractors or supphicrs that have an establishment in
Canada or in any of the territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement between Canada and the European Union and its Member
States and are mentioned in the electronic tendering system approved by the
Governrnent; or

(4) in the case of construction contracts, they are submittcd by
contractors or suppliers that have an establishment in Canada or only in a part of
Canada. or in any of the territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement between Canada and the European Union and its Member
States, and are mentioned in the electronic tendering system approved by the
Government according to whether they involve an expenditure below or above the
ceiling ordered by the Minister.”;

(10) by replacing alI occurrences of”caIl for public tenders” by “public
cali for tenders”.
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AM 108
s. 26.1 (935)

BiB 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 26.1

A1TENDMENT:

Insert afier section 26:

26.1. Article 935 ofthe Code is amended

(1) by replacing “of $100,000 or more” in the introductory clause of
subarticle 1 by “equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by replacing subparagraph 3 of the first paragraph of subarticle I
by the following paragraph:

“(3) supply contracts;”;

(3) by replacing subparagraph u of subparagraph 4 of the first
paragraph ofsubarticle 1 by the following subparagraph:

“o covered by a regulation adopted under article 938.0.1 or 938.0.2,
where the contract is made in accordance with that regulation; and”;

(4) by replacing the second paragraph of subarticle 1 by the following
paragraph:

“For the purposes ofthis article, “supply contracts” includes, in particular,
any contract for the purchase or lease of movable property that may include the
cost of installing. operating and maintaining the property, and any contract for the
lease of equipment with an option to purchase.”;

(5) by replacing “of $100,000 or more” in the introductory clause of
the third paragraph of subarticle 1 by “equal to or above the threshold ordered by
the Minister”

(6) b>’ striking out subparagraph 2 ofthe fourth paragraph ofsubarticle
I;
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(7) by replacing “shah not be less than eight days” in the first
paragraph of subarticle 2 hy “must be in accordance with the tirne ordered by the
Minister”;

(8) by striking out the second paragraph of subarticle 2;

(9) by replacing subarticle 2.1 by the following subarticle:

“2.1. A public eau for tenders for a contract referred to in the third
paragraph ofsubarticle I may also provide that tenders will he considered only if

(1) they are submitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada, in the case of suppl contracts or contracts for the
supply of services involving an expenditure below the ceiling ordered hy the
Minister;

(2) they are submitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada, in the case of contracts for services other than services
listed in subparagraph 2.3 of the firsi paragraph of article 938. and involving an
expenditure equal to or above the ceiling ordered by the Minister: or

(3) in the case of supply contracts or contracts for the supy of
services iisted in subparagraph 2.3 ofthe flrst paragraph of article 938 involving
an expenditure equal to or above the ceiling ordered by the Minister, they are
submitted by contractors or suppiiers that have an establishment in Canada or in
any of the territories covered hy the Comprehensive Econornic and Trade
Agreement between Canada and the European Union and its Member States and
are nientioned in the electronic tendering system approved by the Govemment: or

(4) in the case of construction contracts, they are subrnitted by
contractors or supphiers that have an establishment in Canada or only in a part of
Canada, or in any of the territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement between Canada and the European Union and its Member
States. and are mentioned in the electronic tendering system approved h’v the
Governrnent according to whether they invoive an expenditure above or below the
ceiling ordered by the Minister.”;

(10) by replacing ail occurrences of”call for public tenders” by “public
cail for tenders”.

MopL ¶t1
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AM 109
s. 21.3 (573.1)

Bili 155

An Act to ainend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and Hie Société d’habitation du Québec

Section 21.3

AMENDMENI:

Insert afier section 2 1.2:

21.3. Section 573.1 ofthe Act is arnended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraphs:

“A contract referred to in any of the subparagraphs of the first paragraph
of subsection 1 of section 573 may be awarded only after a cail for tenders by
written invitation to at least two contractors or. as applicable. Iwo suppliers if it
involves an expenditure of at least S25.000 but below the expenditure threshold
for a contract tInt may be awarded only afler a public cali for tenders under
section 573.

The time for the receipt of tenders must not he Iess than eight days.”;

(2) by striking out “The flrst paragraph of subsection 2 and” in the last
paragraph.
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AM 110
s. 26.2 (936)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions conceruing municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 26.2

AMENDTENT:

Insert afier section 26.1:

26.2. Article 936 of the Code is amended

(I) by replacing the first paragraph by the following paragraphs:

“A contract referred to in any of the subparagraphs of the first paragraph
of subarticle 1 of article 935 may be awarded onlv after a cali for tenders by
written invitation to at least two contractors or, as applicable, two suppliers if it
involvcs an expcnditure of at least $25,000 but bclow the expenditure threshold
for a contract that may be awarded only afier a public eau for tenders under article
935

The tirne for the receipt of tenders must not be less than eight days.”;

(2) by striking out “The first paragraph of subarticle 2 and” in the last
paragraph.

I,
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AM 111
s. 22.2 (573.3.3.1.1)

8111155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 22.2

AMENUMENT:

insert afier section 22.1:

22.2. The Act is amendcd by inserting the following section afier section
573.3.3.1:

“573.3.3.1.1. The Minister of Municipal Affairs, Regions and Land
Occupancy shah order. by regulation.

(1) the expenditure threshold fora contract that may be awarded only
after a public eau for tenders under subsection I of section 573;

(2) the minimum time for the receipt of tenders afier a public cali for
tenders under that subsection; and

(3) the expenditure ceiling ahlowing the territory from which tenders
originate to be Iirnitcd under subparagraph 2.1 of section 573.

The threshold. ceiling anci tirne ordered under this section may vary
according to the class of contract. in particular according to the type of contract
eoncemed or the arnount of the expenditure involved. They may also vary
according to other criteria deterrnined by the Minister.”
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AM 112
s. 27.1.1 (938.3.1.1)

BilI 155

An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.1.1

AMENDMENT:

Insert afier section 27.1:

27.1.1. The Code is amended by inserting the following article after article
93 8.3.1:

‘938.3.1.1. The Minister of Municipal Affairs, Regions and Land
Occupancy shah order. by regulation,

(1) the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
after a public cahl for tenders under subarticle 1 of article 935;

(2) the minimum tirne for the receipt of tenders afier a public calI for
tenders under that subarticle; and

(3) the expenditure ceiling allowing the territory from which tenders
originate to be limited under subarticle 2.1 of article 935.

The thrcshold, ceiling and time ordered under this article may vary
according to the class of contract, in particuhar accordirtg to the type of contract
concerned or the amount of the expenditurc involved. They may also vary
according to other criteria determined by the Minister.”
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AM 113
s, 27.29 (J 18.1.0.1)

3111155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and Hie Société d’habitation du Québec

Section 27.29

ANIENDNIENT:

Insert afier section 27.28:

27.29. The Act is amended by inserting the following section after section 118.1:

“118.1.0.1. The Minister of Municipal Affairs. Regions and Land
Occupancy shah order, by regulation,

(1) the expenditure threshold ftr a contract that may be awarded only
after a public eau for tenders under the tirst paragraph of section 106 and the first
paragraph ofscction 108;

(2) the minimum time for the receipt of tenders afier a public cail for
tenders underthe fourth paragraph of section W8; and

(3) the expenditure ceiling allowing the territory from which tenders
originate to be limited underthe seventh paragraph of section 108.

The threshold, ceiling and time ordered under this section may vary
according w the class of contract, in particular aceording to the type of contract
concerned or the arnount of the expenditure involved. They may also vary
according to other criteria deterrnined by the Minister.”
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AM 114
s 28.19(111.1.0.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.19

AMENDMENT:

Insert afier section 28.18:

28.19. The Act is amended by inserting the following section affer section 111.1:

“111.1.0.1. The Minister of Municipal Affairs. Regions and Land
Occupancy shah order, by regulation,

(1) the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
afler a public eau for tenders under the first paragraph of section 99 and the first
paragraph of section 101;

(2) the minimum time for the receipt of tenders after a public cal! for
tenders under the fourth paragraph of section 101; and

(3) the expenditure ceiling allowing the territory from which tenders
originate to be limited under the seventh paragraph of section 101.

The threshold, ceiling and tirne ordered under this section rnay vary
according to the class of contract, in particular according to the type of contract
concerned or the arnount of the expenditure involved. They may also vary
aceording to other criteria determined by the Minister.”
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AM 115
s. 49.17 (108.1.0.1)

Biil 155

An Act to arnend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.17

AMENDMENT:

Insert after section 49.16:

49.17. Thc Act is amcnded by inserting the following section afler section 108. L

“108.1.0.1. The Minister of Municipal Affairs. Regions and Land
Occupancy shah order, by regulation.

(1) the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
afler a public cail for tenders under the first paragraph of section 93 and the first
paragraph of section 95:

(2) the minimum time for the receipt of tenders afier a public cali for
tenders under the fourth paragraph of section 95; and

(3) the expenditure ceihing allowing 11w territory from which tenders
originatc to he lirnited under the seventh paragraph of section 95.

The threshold, ceiling and time ordered under this section may vary
according to the class of contract. in particular according to the type of contract
concerned or the amount of the expenditure involved. They may also vary
according to other criteria deterrnined bv the Minister.”
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AM 116
s. 27.16 (106)

Bifl 155

An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
ami the Société d’habitation du Québec

Section 27.16

AMENDMENT:

Insert afier section 27.15:

27.16. Section 106 ofthe Act is amended

(1) by replacing “of $100,000 or more” in the introductory clause ofthe first paragraph by “equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by replacing subparagraph 3 ofthe first paragraph by the foliowingsubparagraph:

“(3) supply contracts;”;

(3) by replacing subparagraph u of subparagraph 4 of the firstparagraph by the followi ng subparagraph:

“Q) covered by a regulation adopted under section 112.1 or 112.2,where the contract is made in accordance with that regulation; and”;

(4) by repiacing the second paragraph by thc following paragraphs:

“Contracts referred to in any of the subparagraphs of the first paragraphmay be awarded only in accordance with section 107 if they involve anexpenditure of at Ieast $25,000 but below the expenditure threshold for a contractthat may be awarded only after a public eau for tenders under the first paragraph.

For the purposes of this section. “supply contracts” includes, in particular,any contract for the purchase, lease or rentai of movable property that mayinclude the cost of installing, operating and maintaining the property, and anycontract for the lease of equipment with an option to purchase.”
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AM 117
s. 28.5 (99)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and 11w Société d’habitation du Québec

Section 28.5

AMENDMENT:

Insert after section 28.4:

28.5. Section 99 ofthe Act is amended

(1) by replacing “of S 100,000 or more” in the introductory clause of
the first paragraph by “equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by replacing subparagraph 3 ofthe first paragraph by the following
subparagraph:

“(3) supply contracts;”;

(3) by replacing subparagraph o of suhparagraph 4 of the first
paragraph by the following subparagraph:

“(o) covered by a regulation adopted under section 105.1 or 105.2.
where the contract is made in accordance with that regulation; and”;

(4) by replacing the second paragraph by the following paragraphs:

“Contracts referred to in anv of the subparagraphs of the first paragraph
may be awarded only in accordance with section 100 if they involve an
expenditure of at east 525,000 but below the expenditure threshold for a contract
that may be awarded only after a public caTi for tenders under the first paragraph.

For the purposes ofthis section. “supply contracis” includes, in particular,
any contract for the purchase. lease or rentai of movable property that may
include the cost of instaliing, operating and maintaining the property, and any
eontract for the lease of equiprnent with an option to purchase.”

Pc¼t:
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An Act W amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.3

AMENOMENT:

Insert aller section 49.2:

49.3. Section 93 ofthe Act is amcnded

(1) by replacing “of $100,000 or more” in the introductory clause of
the first paragraph by “equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by replacing subparagraph 3 of the f1rst paraaph by the following
subparagraph:

“(3) supply contractsÇ’;

(3) by replacing subparagraph a of subparagraph 4 of the first
paragraph by the following subparagraph:

“(u) covered by a regulation adopted under section 100 or 101, where
the contract is made in accordance with that regulation; and”;

(4) by replacing the second paragraph by the following paragraphs:

“Contracis referred to in any of the subparagraphs of the first paragraph
may be awarded only in accordance with section 94 if they involve an expenditure
of at least $25,000 but below the expenditure threshold for a contract that may be
awarded only aller a public cal! for tenders under the first paragraph.

For the purposes of this section, “supply contracts” includes, in particular,
any contract for the purchase or lease of movable property that may includc the
cost ofinstalling, operating and maintaining the property, and any contract for the
lease ofequipment with an option to purchase.”

1q

143



AM 119
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.17

AMENDMENT:

Insert aller section 27.16:

27.17. Section 107 ofthe Act is arnended

(1) by rcplacing “of S100,000 or Iess, from arnong thc contracts
referred to in the second paragraph of section 106,” in the first paragraph by
“below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only aller a
public cail for tenders under section 106, from among the contracts referred to in
the second paragraph ofthat section,”;

(2) by inserting the following paragraph aller the flrst paragraph:

“The time for the receipt of tenders must not be Iess than eight days.”;

(3) by striking out “The flrst sentence of the fourth paragraph and” in
the second paragraph.
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An Act to aniend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.6

AMENDMENT:

Insert after section 28.5:

28.6. Section 100 ofthe Act is amended

(1) by replacing “of Iess than S 100.000. from among the contracts
referred to in the second paragraph of section 99,” in the first paragraph by
“below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only afier a
public eau for tenders under section 99, from among the contracts refen-ed to in
the second paragraph ofthat section,”;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“The time for the receipt cf tenders must not be Iess than eight days.”;

(3) by striking out “The first sentence cf the fourth paragraph and” in
thc uast paragraph.

Si
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s. 49.4 (94)
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Au Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.4

AMENDMENT:

Insert after section 49.3:

49.4. Section 94 of the Act is arnended

(1) by replacing “of less than S100.000. from among the contracts
referred to in the second paragraph of section 93,” in the first paragraph by
“below Ihe expenditure threshold for a contract that may he awarded only afler a
public eau for tenders under section 93, from arnong the contracts referred to in
the second paragraph ofthat section.”;

(2) by inserting the fo]lowing paragraph afier the firsi paragraph:

“The tirne for the receipt of tenders must not be Iess than eight days.”;

(3) by striking out “The first sentence of the fourth pàragraph and” in
the last paragraph.
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s. 2718 (108)
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An An to ainend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.18

AMENDMENT:

Insert afier section 27.17:

27.18. Section 108 ofthe Act is amended

(1) by replacing ‘of 8100,000 or more” in the first paragraph by
“equal to or above the threshold ordered by the Minister”:

(2) by striking out subparagraph 2 ofthe third paragraph;

(3) by replacing “must not be Iess than eight days” in the fourth
paragraph by “must be in accordance with the lime ordered by the Minister”;

(4) hy striking out the following sentence in the fourth paragraph:
1-Iowever, in the case of tenders in relation to a contract referred to in the second
paragraph, the time lirnit for the receipt of tenders must not be less than 15 days.”;

(5) by replacing the seventh paragraph by the following paragraph:

“A public caIl for tenders for a contract refcn’ed to in the second paragraph
may also provïde that tenders vi11 bc considered only if

(1) they are subrnitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada, in the case of supply contracts or contracts for the
supply of services involving an expendinre below the ceiling ordered by the
Minister;

(2) they are submitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada for a contract involving an expenditure equal to or above
the ceiling ordered by the Minister and whose object is the supply of services
other than

(u) courier or mail services, including email;
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(b) fax services;

(e) real estate services;

(4) computer services. including consultation services for the purchase
or installation of computer software or hardware, and data processing services;

(e) maintenance or repair services for office equiprnent;

(j) management consulting services, except arbitration, mediation and
conciliation services with regard to human resources management;

(g) architectural or engineering services, except those related to
transportation infrastructure construction;

(h) architectural landscaping services:

(j) land use and p’anning services:

(j) test. analysis or inspection services for quality control;

(k) extcrior and interior building cleaning services: and

(1) machinery or equipment repair services;

(3) in the case of supply contracts or service contracts for the supply of
services listed in subparagraph 2 involving an expenditure equal to or above the
ceiling ordered by the Minister, they are submitted by contractors or suppliers that
have an establishrneffl in Canada. or in any of the territories covered by the
Comprehensive Economic and Trade Agreement between Canada and the
European Union and its Member States. and are mentioned in the clectronic
tendering system approved by the Govemment; or

(4) in the case of construction contracts, they are subrnitted by
contractors or suppliers that have an establishment in Canada or only in a part of
Canada, or in any of the territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement betwcen Canada and the European Union and its Member
States. and are mentioned in the electronic tendering system approved by the
Government according to whether they involve an expenditure helow or above the
ceiling ordered by the Minister.”;

(6) by replacing ail occurrences of “call for public tenders” by “public
cali for tenderÇ’.
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.7

AMENDMENT:

Insert after section 28.6:

28.7. Section J 01 ofthe Act is amended

(1) by replacing “of 8100,000 or more” in the first paragraph by
“equal to or above the threshold ordered by the Minister”;

(2) by striking out subparagraph 2 ofthe third paragraph;

(3) by replacing “must not be less than eight days” in the fourth
paragraph by “must be in accordance with the time ordcred by the Minister”;

(4) hy striking out the following sentence in the fourth paragraph:
“However, in the case of tenders in relation to a contraet referred to in the second
paragraph, the tirne limit for the receipt oftenders must not be Iess than 15 days.”;

(5) by replacing the seventh paragraph by the following paragraph:

“A public cali for tenders for a contract referred to in the second paragraph
may also provide that tenders will be considereci only if

(1) they are submitted by coniractors or suppliers thai have an
establishment in Canada, in the case of supply contracts or contracts for the
supply of scrvices involving an expenditure below the ceiling ordered by the
Minis ter;

(2) they are submitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada for a contract involving an expenditure equal to or above
the ceiling ordered by the Minister and whose object is the supply of services
other than

(u) courier or mail services. including email;
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(h) fax services;

(e) rea estate services:

(d) computer services, including consultation services for the purchase
or installation of computer sofiware or hardware, and data processing services;

(e) maintenance or repair services for office equipment;

(fi management consulting services, except arbitration, mediation and
conciliation services with regard to human resources management:

(g) architectural or engineering services. except those related to
transportation infrastructure construction;

(h) architectural landscaping services:

(1) land use and planning services;

O) test, analysis or inspection services for quality control;

(k) exterior and interior building cleaning services; and

(I) rnachinery or equipment repair services;

(3) in the casc of supply contracts or servïce contracts for the supply of
services listed in subparagraph 2 involving an expenditure equal to or above the
ceiling ordered by the Minister, thev are submitted by contractors or suppliers that
have an establishment in Canada, or in any of thc territories covered by the
Comprehensive Economic and Trade Agreement between Canada and the
European Union and its Member States, and are mcntioned in the electronic
tcndering systcm approved by the Government; or

(4) in the case of construction contracts, they are subrnitted by
contractors or suppliers that have an establishment in Canada or only in a part of
Canada, or in any of the territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement between Canada and the European Union and its Member
States, and are mentioned in the electronic tendering system approved by the
Govemment according to whether they involve an expenditure below or ahove the
ceiling ordered by the Minister.”;

(6) by replacing ail occurrences of “cali for public tenders” by “public
cali for tenders”.

AJQfL St1
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Section 49.5

AMENDMENT:

Insert after section 49.4:

49.5. Section 95 ofthe Act is amended

(1) by replacing “of $100.000 or more” in die first paragraph by
“equal to or ahove 11w threshold ordered by the Minister”;

(2) by striking out suhparagraph 2 ofthe third paragraph;

(3) by replacing “must not be lcss than eight days” in the fourth
paragraph by “must he in accordance with the time ordered by the Minister”;

(4) by striking out the following sentence in the fourth paragraph:
“1-Iowever, in the case of tenders in relation to a contract referred to in the second
paragraph, the tirne lirnit for the receipt of tenders must not be less than 15 days.”;

(5) by repacing the seventh paragraph by the following paragraph:

“A public cail for tenders for a contract referred to in the second paragraph
may also provide that tenders will be considered only if

(1) they are suhmitted by contractors or suppliers that have an
establishment in Canada in the case of supply contracts or contracts for the supply
of services involving an expenditure beiow the ceiling ordered by the Minister;

(2) Ihey are submitted by coniractors or suppliers that have an
establishment in Canada fora contract involving an expenditure equal to or above
ihe ceilïng ordered by the Minister and whose object is the supply of services
other than

(a) courier or mail services. including ernail;
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(h) fax services:

(e) real estate services;

(4) computer services, including consultation services for the purchase
or installation of computer software or hardware, and data processing services:

(e) maintenance or repair services for office equipment:

(J management consulting services, except arbitration, mediation and
conciliation services with regard to hunian resources management;

(g) architectural or engineering services. except those related to
transportation infrastructure construction;

(h) architectural landscaping services;

(j) land use and planning services;

(/) test. analysis or inspection services for quality control;

(k) exterior and interior building cleaning services: and

(I) machinery or equipment repair services;

(3) in the case of supply contracts or service contracts for the supply of
services listed in subparagraph 2 involving an expenditure equal to or above the
ceiling ordered hy the Ministcr. they are suhrnitted by contractors or suppliers that
have an establishment in Canada, or in any of the territories covered by the
Comprehensive Economic and Trade Agreement between Canada and the
European Union and ils Member States. and are mentioned in the electronic
tendering system approved by the Govemment: or

(4) in the case of construction contracts, they are submitted by
contractors or suppliers that have an establishment in Canada or only in a part of
Canada, or in any ofthe territories covered by the Comprehensive Economic and
Trade Agreement between Canada and the European Union and ils Member
States, and ai-e mentioned in the electronic tendering system approved by the
Government according to whether they involve an expenditure below or above the
ceiling ordered by the Minister.”;

(6) by replacing alI occurrences of “cal! for public tenders” by “public
call for tenders”.

P1JQpf Sï\
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Section 59.5

ANIENDMENT:

Insert aller section 59.4:

59.5. Until the coming into force of the first regulation made under, as
applicable, section 573.3.3.1.1 of the Cities and Towns Act, enacted by section
22.2, article 938.3.1.1 of the Municipal Code of Quéhec. enacted by section
27.1.1, section 118.1.0.1 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de
Montréal, enacted hy section 27.29, section 111.1.0.1 of the Act respecting the
Communauté métropolitaine de Québec. enacted by section 28.19, or section
108.1.0.1 of the Act respecting public transit authorities, enacted by section 49.17,

(1) the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
aller a public cali for tenders under. as applicable, subsection 1 of section 573 of
the Cities and Towns Act. subarticle 1 of article 935 of the Municipal Code of
Québec. the first paragraph of sections 106 and 108 of the Act respecting the
Communauté métropolitaine de Montréal, the first paragraph of sections 99 and
101 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de Québec or the first
paragraph of sections 93 and 95 of the Act rcspecting public transit authorities is
S 101,100;

(2) the minimum time for the receipt of tenders aller a public call for
tenders under, as applicable, subsection I of section 573 ofthe Cities and Towns
Act, subarticle I of article 935 of the Municipal Code of Québec, the fourth
paraaph of section 108 ofihe Act respecting the Communauté métropolitaine de
Montréal. the fourth paragraph of section lOi of the Act respecting the
Communauté métropolitaine de Québec or the fourth paragraph of section 95 of
the Act respecting public transit authorities is

(ci) eight days in the case of an insurance contract or a contract for the
performance ofwork, other than a construction contract;
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(b) 15 days in the case ofa supply contract or a contract for die supply
of services involving an expenditure of less than $365,700;

(e) 15 days in the case of a contract involving an expenditure equal to
or greater than S365,700 that is a contract for the supply of services other than

(i) courier or mail services, including ernail;

(ii) fax services;

(iii) real estate services:

(iv) computer services. including consultation services for the purchase
or installation of computer sofiware or hardware, and data processing services;

(y) maintenance or repair services for office equipment;

(vi) management consulting services. excepi arbitration, rnediatïon and
conciliation services with regard to human resources management:

(vii) architectural or engineering services, except those related to
transportation infrastructure construction;

(viii) architectural landscaping services;

(ix) land use arid planning services;

(x) test, analysis or inspection services for quality control;

(xi) exterior and interior building cleaning services; and

(xii) machincry or equipment repair services:

(d) 30 days in the case ofa supply contract or a contract for the supply
of services listed in subparagraph e involving an expenditure equal to or greater
than $365,700;

(e) 15 days in the case of a construction contract involving an
expenditure of less than $9.100.000; and

(J) 30 days in the case of a construction contract involving an
expenditure equal to or greater than $9,l00,000;

(3) the expenditure ceiling allowing the territory from which tenders
originate to be limited under, as applicable, subsection 2.1 of section 573 of the
Cities and Towns Act. subarticle 2.1 of article 935 of the Municipal Code of
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Québec, the seventh paragraph of section 108 of the Act rcspecting the
Communauté métropolitaine de Montréal, the seventh paragraph of section 101 of
the Act respecting the Communauté métropolitaine de Québec or the seventh
paragraph of section 95 ofthe Act respecting public transit authorities is $365.700
in the case of a suppiy contraet or a contract for the supply of services; and

(4) for the purposes ofthe provisions rnentioned in paragraph 3,

(u) in the case of a construction contract involving an expenditure of
Iess than S252.700, the public cail for tenders may provide that only tendcrs
submitted by contractors or suppliers that have an establishment in Quéhec or
Ontario will be considered;

(b) in the case of a construction contract involving an expenditure
equal to or greater than $252,700 but less than $9,100.000, the public cail for
tenders may provide that only tenders submitted by contractors or suppliers that
have an establishment in Canada xviii be considered: and

(e) in the case of a construction contract involving an expenditure
greater than S9i 00.000, the public calI for tenders may provide that only tenders
submitted by contractors or suppliers that have an establishment in Canada or in
any of the territories covered hy the Comprehensive Economic and Tradc
Agreement between Canada and the European Union and ils Memher States and
are rnentioned in the electronic tendering system approved by the Govemment
wilI be considercd.

J
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s. 21.1 (477.4)
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An Act b amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 21.1

AMENDMENT:

Insert afier section 21:

21.1. Section 477.4 ofthe Act is arnended by adding the following paragraphs at
the end:

“1f a eau for tenders contains a contract renewal option. the estimate ofthe
price of the contract must include the renewal and any possible subsequent
renewals.

Likewise, if a cali for tenders contains an option to make an additional
supply of the same goods or services, the estimate of the price of die contract
must include the additional supply and any subsequent additionai supply.”

f\cLpL. S’r1
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s. 27.1.5 (961.2)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and flic Société d’habitation du Québec

Section 27.1.5

AMENDMENT:

Insert after section 27.1.4:

27.1.5. Article 961.2 ofihe Code is amendcd by adding the following paragraphs
at the end:

“If a eau for tenders contains a contract renewal option, the estirnate ofthe
price of the contract must include the renewal and any possible subsequent
renewals.

Likewise. if a calI for tenders contains an option to make an additional
supply of the same goocls or services. the estirnate of the price of the contract
must include the additionl supply and any subsequent additional supply.”
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s. 27.15 (105.1)

BiIl 155

An Act b aniend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and die Société d’habitation du Québec

Section 27.1 5

AMENDMENT:

Insert aller the heading “ACT RESPECTING THE COMMUNAUTÉ
MÉTROPOLITAINE DE MONTREAL”:

27.15. Section 105.1 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de
Montréal (ehapter C-3701) is arnended by adding the following paragraphs at the
end:

“If a calI for tenders contains a contract renewal option, the estimate ofthe
price of the contract must include the renewal and any possible subsequent
renewals.

Likewise, if a cal] for tenders contains an option to make an additional
supply of the same goods or services, the estirnate of the price of the contract
must include the additional supply and any subsequent additional supply.”
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An Act tu arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.4

AMENDMENT:

Insert after the heading “ACT RESPECTING THE COMMUNAUTÉ
MÉTROPOLITAINE DE QUEBEC”:

28.4. Section 98.1 of the Act respecting the Communauté métropolitaine du
Québec (chapter C-3 7.02) is amended by aclding the following paragraphs at the
end:

“1f a eau for tenders contains a contract renewal option, the estirnate of the
price of the contract must include the renewai and any possible subsequent
renew ais.

Likewise, if a eaU for tenders contains an option b make an additional
supply of the sarne goods or services, the estimate of the price of the contract
must inciude the additionai suppiy and any subsequent additional suppiy.”
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An Act to arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation Québec

Section 49.2

AMENDMENT:

Insert afier section 49.1:

ACT RESPECTING PUBLIC TRANSIT AUTHORITIES

49.2. Section 92.1 of the Act respecting public transit authorities (chapter
S-3001) is amendcd by adding the following paragraphs at the end:

“1f a eau for tenders contains a contract rcnewal option. the estimate ofthe
price of the contract must include the renewal and any possible subsequent
renewals,

Likewise, if a call for tenders contains an option to make an additional
supply of the sarne goods or services. the estimate of ffie price of the contraet
must inclucle the additional supply and any subsequent aciditional supply.”
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s. 21.7 (573.1.0.14)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 21.7

AMENDMENT:

Insert afler section 21.6:

21.7. The Act is amended by inserting the following section after section
5 / 3. 1 .0.13.

“573.1.0.14. If, in any of the situations mentioned in the second
paragraph, a municipality requires certain technical specifications, it must
describc those specifications in tenus of performance or functional rcquirements
rather than in tenus of descriptive characteristics. If unable to do so. the
rnunicipality must provide that any description containing what is equivalent to
descriptive characteristics will be considered compliant, and may define how
equivalency to such charactedstics vi11 be evaluated.

The situations concerned are those

(1) where. in n cail for tenders under section 573 or under a regulation
made under section 573.3.0.1 or 573.3.0.2. or in any document referred to in such
a cail for tenders. a municipality requires technical specifications with regard to
goods. services or work:

(2) where. under section 573.1.0.1 or 573.1.0.1.1, a rnunicipality
evaluates tenders submitted afier a cail for tenders under section 573 or under a
regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.0.2 on the basis ofthe technical
specifications ofthc goods, services or work; and

(3) where, under section 573.1.0.2 or 573.1.0.3. a municipality
establishes a qualification, certification or registration process that takes into
account the technical specifications ofthe goods, services or work.

Technical specifications ofgoods, services or work include. in particular,
their physical or, as applicable. professional characteristics and attributes.”
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s. 26.6 (936.0.14)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 26.6

AMENDMENT:

Insert afier section 26.5:

26.6. The Code is amcnded by inserting the following article afier article
936. 0. 13

“936.0.14. 1f, in any of the situations mentioned in the second
paragraph. n municipality requires certain technical specifications, h must
describe those specitications in terms of performance or fianctional requirements
rather than in ternis of descriptive characteristics. If unable to do so, the
municipality must provide that any description containing what is equivalent to
descriptive characteristics vi11 be considered compilant. and may ddfine how
equivaiency to such characteristics xviii be evaluated.

The situations concemed are those

(I) whcre. in a eaU for tenders under article 935 or under a regulation
made under article 938.0.1 or 938.0.2. or in any document referred to in such a
eau for tenders, a inunicipality requires technical specifleations with regard to
goods, services or work;

(21 where. under articte 936.0.1 or 936.0.1.1, a rnunicipaiity evaluates
tenders subinitted after a eau for tenders under article 935 or under a regulation
made under article 938.0.1 or 9380.2 on the basis of the technical specitications
ofthe goods. services or work; and

(3) where, under article 936.0.2 or 936.0,3. a munieipality establishes
a qualification, certification or registration process that takes into account the
technical specifications ofthe goods, services or work.

Technicai specifications of goods, services or work include, in particular,
their phvsieal or, as apphcable. professionai eharacteristics and attrihutes.”
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s. 27.22 (112.0.2)
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An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.22

AMENDMENT:

Insert after section 27.21:

27.22. The Act is arnended by inserting the following section afier section
112.0.1:

“112.0.2. If, in any of the situations mentioned in the second
paragraph, the Cornrnunity requires certain technical specifications, it must
describe those specifications in tcrrns of performance or functional requirements
rather than in ternis of descriptive characteristies. 1f unable to do so. hie
Community must provide that any description containing what is equivalent to
descriptive characteristies vi1l bc considered compliant. and mav define how
equivalency to such characteristics vi11 be evaluated.

The situations concerned arc those

(1) where. in a cali for tenders under section 108 or under a regulation
made under section 112.1 or 112,2, or in any document refen’ed to in such a eau
for tenders, the Cornrnunity requires technical specifications with regard to goods,
services or work;

(2) where. under section 109 or 109.1. the Community evaluates
tenders submined af’ter a cali for tenders under section 108 or under a regulation
made under section 112.1 or 112.2 on the basis of the technical specifications of
the goods, services or work; and

(3) where. under section 110 or 111, the Community establishes a
qualification, certification or registration process that takcs into account flic
technical specifications ofthe goods, services or work.

Technical specifications of goods. services or work include, in particular,
their physical or, as applicable. professional characteristics and attributes.”
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.11

AMENDMENT:

Insert afier section 28.10:

28.11. 11w Act is amcnded by inserting the foflowing section afler section
105 .0. 1:

“105.0.2. If. in any of the situations mentioned in the second
paragraph, the Cornmunity requires certain technical specifications. it must
describe those specifications in tenns of pcrformance or functional requirements
rather than in tenns of descriptive characteristics. If unable to do so, the
Community must provide that any description containing what is equivalent to
descriptive charactcristics will be considcred compliant, and may define how
equivalency to such characteristics vill he evaluated.

The situations concemed are those

(1) where, in a cali for tenders under section 101 or under a regulation
made under section 105.1 or 105.2, or in any document referred to in such a eau
for tenders. the Community requircs technical specifications with regard to goods.
services or work;

(2) where, under sectïon 102 or 102.1, the Community evaluates
tenders subrnitted after a cal! for tenders under section 101 or under a regulation
made under section 105.1 or 105.2 on the basis ofthe technical specifications of
the goods, services or work; ami

(3) where. under section 103 or 104. the Comrnunity establishes a
qualification, certification or registration process that takes into account the
technical specifications ofthe goods, services or work.

Technical specifications of goods. services or work include. in particular,
their physical or, as applicable, professional characteristics and attrihutes.”
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Section 49.9

AMENUISIENT:

Insert after section 49.8:

49.9. The Act is arnended by inserting the foflowing section afier section 99.1:

“99.2. If, in any of the situations mentioned in the second paragraph, a
transit authority requires certain technical specifications. it must describe those
specifications in terms of perfonnance or functional requirements rather than in
tenns of descriptive characteristies. If unable to do so, the transit authority must
provide that any description containing what is equivalent to descriptive
characteristics vill he considcred compliant. and may define how equivaency to
such characteristics viI1 be evaluated.

fle situations concerned are those

(I) where. in a cail for tenders under section 95 or under a regulation
made under section 100 or 101, or in any document referred to in such a eau for
tenders, a transit authority requires technical specifications with regard to goods,
services or work;

(2) where. under section 96 or 96.1, a transit authority evaluates
tenders submitted after a cail for tenders under section 96 or under a regulation
made under section 100 or 101 on the basis ofthe technical specifications oRbe
goods. services or work; and

(3) where, under section 97 or 98, a transit authority establishes a
qualification, certification or registration process that takes into account the
technical specifications ofthe goods, services orwork.

Technical specifications of goods, services or work include, in particular,
their physical or, as applicable professional characteristics and attributes.”
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Section 22.0.2

AMENDMENT:

Insert alter section 22.0.1:

22.0.2. Section 573.3.0.1 ofthe Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“11e Government may, by regulation. detcrmine the procedure for making
a contract for the supply of services that, under an Act or regulation, may be
provided only by a physician, dentïst, nurse, pharrnacist, veterinary surgeon,
enginecr. land surveyor, architect. chartered professional accountant, lawyer or
notary. Such a regulation must establish the mies applicable to the making ofsuch
a contract.”;

(2) by striking om the second paragraph.

Rrkt i
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Section 27.0.2

AMENUMENT:

insert afier section 27.0.1:

27.0.2. Article 93 8.0.1 ofthe Code is arnended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“The Govemment may, by regulation, determine the procedure for making
a contract for the supply of services that. under an Act or regulation, may be
provided only by a physician. dentist, nurse. pharmacist, veterinary surgeon.
engineer, land surveyor, architect, chartered professional accountant, iawyer or
notary. Such a regulation must establish the rules applicable to the making ofsuch
a contract”;

(2) by striking out the second paragraph.

çuQi
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Section 27.23

AMENDMENT:

Insert afier section 27.22:

27.23. Section 112.1 ofthe Act is arnended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“Ihe Govemment may, by regulation. determine the procedure for making
a contract for the supply of services that, under an Act or regulation, may be
provided only by a physician, dentist, nurse, pharmacist. veterinary surgeon.
engineer, land surveyor. architect. chartered professional accountant. lawyer or
notary. Such a regulation must establish the nUes applicable to the making of such
a contract.”;

(2) by striking out the second paragraph
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Section 28.12

AMENDMENT:

Insert after section 28.11:

28.12. Section 105.1 oftheActis amended

(1) by replacing the flrst paragraph by the following paragraph:

“The Government may, by regulation, determine the procedure for making
a contract for the supply of services that, under an Act or regulation, may be
provided only by a physician. dcntist. nurse, pharrnacist. veterinary surgeon.
engineer. land surveyor, architect. chartered professional accountant. lawyer or
notary. Such a regulation must establish the mies applicable to the making ofsuch
a contract.”;

(2) by striking out the second paragraph.

ka0pL
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Section 49.10

AMENDMENT:

Insert after section 49.9:

49.10. Section 100 ofthe Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“The Government may, by regulation, dcterrnine the procedure for making
a contract for the supply of services that. under an Act or rcgulation, may be
provided only by a physician. denlist, nurse, pharmacisi. veterinary surgeon.
engineer. land surveyor, architect. chartered professional accountant. lawyer or
notary. Such a regulation must establish the rules applicable to the making ofsuch
a contract,”;

(2) by striking ont the second paragraph.

C3l
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Section 27.26

AMENDMENT:

Insert afier section 27.25:

27.26. Section 112.4 ofthe Act is arnended

(1) by replacing 11w introductory clause of the first paragraph by:

“Section 106 and any regulation made under section 112.1 or 112,2 do not
apply to a contract”;

(2) by replacing subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph by the
followïng subparagraphs:

“(1) that is a supply contraci, or to n contract for the supply of servïces.
for wluch a tariff is fixed or approved by the Government of Canada or the
Gouvernement du Québec or any ofits ministers or bodies;

(2) that is an insurance or supply contract. or to a contract for the
supply of services, that is entered into either with a public body within the
meaning of the Act respecting Access to documents held by public bodies and the
Protection ofpersonal infonïiation (chapter A-21) or with a supplier who. afier
thorough and documented verification. is found to be the onlv supplier in ail the
territories covered by an intergovemmental agreement on the opening of public
procurement that is applicable to municipaiities and to municipal bodies such as
the Community;

(3) by striking out “or computer software for educational purposes” in
subparagraph 7 ofthe first paragraph;

(4) by replacing “section 112.2” in the second paragraph by “n
regulation made under section 112.1”;

(5) by replacing the last paragraph by the following paragraph:
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“Section 106 does not apply to a contract covereci by a regulation made
under section 112.2 or 112.2 where the contract is made in accordance with that
regulation.”
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Section 2815

AMENDMENT:

Insert affer section 28.14:

28.15. Section 105.4 ofthc Act 15 amended

(1) by replacing 11w introductory clause of the first paragraph by:

“Section 99 and any regulation made under section 105.1 or 105.2 do not
apply to a contract”;

(2) by replacing subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph by the
following subparagraphs:

‘(l) that is a supply contract. or to a contract for the supply of services,
for which a tariff is fixed or approved by 11w Government of Canada or the
Gouvernement du Québec or any ofits ministers orbodies;

(2) that is an insurance or supply contract, or to a contract for the
supply of services. that is entered into either with a public body within the
meaning of the Act rcspecting Acccss to documents held by public bodies and the
Protection ofpersonal information (chapter A-21) or with a supplier who, after
thorough and documented verification, is found to be 11w oniy supplier in ail the
territories covered by an intergovernmental agreement on the opening of public
procurement that is applicable to municipalities and to municipal hodies such as
the Community;

(3) by striking out “or computer software for educational purposes” in
subparagraph 7 ofthe first paragraph;

(4) by replacing “section 105.2” in the second paragraph by “a
regulation made under section 105.1”;

(5) by replacing the last paragraph by the following paragraph:
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“Section 99 does not apply to a contract covered by a regulation made
under section 105.1 or 105.2 where the contract is made in accordance with that
regulation.”
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Section 49.12

AMENDMENT:

Insert afier section 49.11:

49.12. Section 10 1.1 ofthe Act is amended

(1) by replacing the introductory clause ofthe first paragraph by:

“Section 93 and any regulation made under section 100 or 101 do not
apply to a contract”:

(2) by replacing subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph by the
following subparagraphs:

“(1) that is a supply contract, or to a contract for the supply of services,
for which a tariff is fixed or approved hy the Government of Canada or the
Gouvernement du Québec or any ofits ministers or bodies;

(2) that is an insurance or suppiy contract, or to n contract for the
supply of services, that is entered into either with a public body within the
meaning of the Act respecting Access to documents held by public bodics and the
Protection of personal information (chapter A-2. 1) or with a supplier who. after
thorough and documented verification, is found to be the only supplier in ail the
territories covered by an intergovemmental agreement on the opening of public
procurement that is applicable to municipalities and to municipal bodics such as a
public transit authority;

(3) by striking out “or computer software for educational purposes” in
suhparagraph 7 ofthe first paragraph;

(4) by replacing “materials or equiprnent” in subparagraph 9 of the
first paragraph by “movable property”;
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(5) by replacing “section 101” in the second paragraph by “a
regulation made under section 100”;

(6) by replacing the last paragraph by the following paragraph:

“Section 93 does not apply to a contract covered by a regulation made
under section 100 or 101 where the contract is made in accordance with that
regulation.”
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Section 56.8

AMENDMENTZ

Insert after section 56.7:

REGULATION RESPECTING THE AWARDING 0F CONTRACTS FOR
CERTAIN PROFESSIONAL SERVICES

56.8. The heading of Chapter II of the Regulation respecting the awarding of
contracts for certain professional services (chapter C-19, r. 2) is replaced by the
following heading:

“AWARDING 0F CONTRACTS FOR CERTAIN SERVICES 0F AN
ARCHITECT”.

tcLc4Q
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and the Société d’habitation du Québec

Section 56.9

AMENDMENT:

Insert after section 56.8:

56.9. Divisions I and II of Chapter II ofthe Regulation, comprising sections 3 to
23, are repealed.
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Section 56.10

AMENDMENT:

Insert after section 56.9:

56.10. The heading of Division III ofChapter II ofthe Regulation is struck eut.

2dcr±i j
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Section 56.11

AMENDMENT:

Insert after section 56.10:

56.11. Section 23.1 of the Regulation is amcnded by striking out “Despite
sections 3 to 23,” in the first paragraph.
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Section 56.12

AMENDMENT:

Insert afier section 56. 1:

56.12. Section 24 of the Regulation is arnended by replacing “$100,000,’ by
“$101,100,,,
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Section 56.13

AMENDMENT:

Insert afier section 56.12:

56.13. The heading of C’hapter IV of the Regulation is arnended by striking out
“,VETERINARY SURGEON”.
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Section 56.14

AMENDMENT:

Insert afier section 56.13:

56.14. Section 27 of the Regulation is arnended by striking out “, veterinary
surgeon”.
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Section 56.15

AMENDMENT:

Insert after section 56.14:

56.15. Section 28 ofthe Regulation is repealcd.
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Section 13.1

AMENDMENT:

Insert afier section 13:

13.1. Sectidn 201 ofSchedule C to the Charter is arnended

(1) by replacing “a joint application for public” in the first paragraph
by “a joint public cali for”;

(2) by rcplacing “award of an insurancc contract or a contract for the
supply of material, materials or” in the first paragraph by “awarding of an
insurance contract, supply contract or contract for the supply oC’;

(3) by replacing “contraci for the supply of material” in the second
paragraph by “supply contract”;

(4) by replacing “application for public” in the third paragraph by
“public call for”, ‘joint cail for public” in the fourth paragraph by ‘joint public
cali for”, and “eau for public” in the sixth paragraph by “public eau for”.
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Section 27.28.1

AMENDNIENT:

Insert after section 27.28:

27.28.1. Section 118 ofthe Act is arnended

(1) by replacing ‘joint cal! for public tenders for the purpose of
awarding an insurance contract or a contract for the supply of equiprnent or
materials or the providing” in the first paragraph hy ‘joint public cal! for tenders
for the purpose of awarding an insurance contract. supplv contract or contract for
the supply”;

(2) by replacing “contract for the supply of equiprnent” in the second
paragraph by “supply contract”;

(3) by replacing “cali for public tcnders” in the third, fourth and sixth
paragraphs by “public cali for tenders”.
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Section 2818

AMENDMENT:

Insert afler section 28.17:

28.18. Section 111 ofthe Act is arnended

(1) by replacing “joint cali for public tenders for the purpose of
awarding an insurance contract or a contract for die supply of equiprnent or
materials or the providing” in the first paragraph by “joint public cail for tenders
for the purpose of awarding an insurance contract, supply contract or contract for
the supply”;

(2) by replacing “contract for the supply of equiprnent” in the second
paragraph by “supply contract”;

(3) by replacing “call for public tenders” in the third. fourth and sixth
paragraphs by “public eau for tenders”.

sn
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Section 49.16

AMEN DMENT:

Insert after section 49.15:

49.16. Section 108 ofthe Act is arnended

(1) by replacing “or a contract for the supply of equiprnent or
materials or the providing” in the first paragraph by “, supply contract or contract
for the supply”:

(2) by replacing “contract for the supply of equiprnent” in the second
paragraph by “supp]y contract”;

(3) by replacing “eau for public tenders” in the third paragraph by
“public cail for tenders”.
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Section 18.OJ

AMENDMENT:

Insert after section 18:

18.0.1. Section 29.5 ofthe Act is arnended by replacing “equipment, materials” in
subparagraph I ofthe first paragraph by “movable property”.

kçh
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Section 23.0.1

AMENDMENT:

Insert afler section 23:

23.0.1. Section 14.3 ofthe Code is amcnded by replaeing “equipment, materiaIs’
in subparagraph ofthe first paragraph by “movahie property”.

cFt Sti
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s. 18.0.2 (29.9.1)
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Section 18.0,2

AMENDMENT:

Insert after section 18.0.1:

18.0.2. Section 29,9.1 of the Act is amencled by replacing “equiprnent or
materials” in Ihe first paragraph by “movable property”.
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Section 23.0.2

AMENDMENT:

Insert afier section 23.0.1:

23.0.2. Section 14.7i of the Act is arnended by replacing “equipment or
materials” in the first paragr8ph by “movable property”.
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Section 22.0,1

AMENDMENT:

Insert afier section 22:

22.0.1. Section 573.3.0.0.1 ofthe Act. enacted by section 163 ofchapter 27 ofthe
statutes of 2017, is amended by replacing “equipment, materials” in the
introductory clause by “goods”.
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s. 27.0.1 (938.0.0.1)
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An Act to amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Sectïon 27.0.1

AMENDMENT:

Insert afier section 27:

27.0.1. Article 938.0.01 ofthe Code. enacted by section 169 of chapter 27 ofthe
statutes of 2017, is again amended by replacing “equipment, materials” in the
introductory clause by “goods”.

Rclor&z
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Section 27.27

AMENDMENT:

Insert afier section 27.26:

27.27. Section 112.5 of the Act. enacted by section 175 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again amended by replacing “equipment, materials” by
“goods”.
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BiIl 155

An Act respecting workforce
management and control withhi
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enterprises

Section 28.16

AMENDMENT:

Insert after section 28.15:

28.16. Section 105.5 of the Act, enacted by section 181 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is arnended by replacing “equiprnent, materials” in the
introductory clause by “goods”.
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s. 49.13 (101.2)
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An Act to arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.13

AMENDMENT:

Insert afier section 49.12:

49.13. Section 101.2 of the Act, enacted by section 214 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is arnended by replacing “equiprnent, materials” in the
introductory clause by “goods”.
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An Act to amenci various legislative
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and the Société d’habitation du Québec

Section 22.0.4

AMENDMENT:

Insert afier section 22.0.3:

22.0.4. Section 573.3.0.3 ofthe Act is amendcd by replacing “or a contract for die
performance of work. the supply of equipment or materials or die providing” by”,
a contract for the performance of work, a supply contract or a contract for the
supply”.
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s. 27.0.4 (938.0.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.0.4

AMENDNIENT:

Insert afier section 27.0.3:

27.0.4. Article 938.0.3 of the Code is arnended by replacing “or a contract for the
performance of work, the supply ofequiprnent or materials or the providing” by”,
a contraci for the performance of work, a supply contract or a contract for the
supply”.

CLQ
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.25

AMENDNIENT:

Insert afier section 27.24:

27.25. Section 112.3 of the Aci is arnended by replacing “or a contract for the
performance ofwork, the supply of equiprnent or materials or the providing” by”,
a contract for the performance of work, a supply contract or a contract for the
suppy”.
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s. 28.14 (105.3)
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Section 28.14

AIVJENDMENT:

Insert after section 28.13:

28.14. Section 105.3 of the Act is amended by replacing “or a contraci for the
performance ofwork. the supply ofequiprnent or materials or the providing” by”,
a contract for the performance of work, a supply contract or a contract for the
supply”.
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Section 49.14

AMENUMENT:

Inseil afier section 49.13:

49.14. Section 102 of the Act is amended by replacing “or a contract for the
performance ofwork, the supply of equipment or materials or the providing” by”,
a contract for the performance of work, a supply contract or a contract for the
supply”.
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s. 223 (573.3.3.2)
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Section 22.3

AMENDMENT:

Insert aller section 22.2:

22.3. Section 573.3.3.2 ofthe Act. arnended by section 165 ofchapter 27 ifthe
statutes of 2017 is again arnended by replacing “or the supply of insurance,
equiprnent, materials or services” in the first paragraph by “, and any insurance
contract, supply contract or contract for the supply of services”.

A cLf St

203



AM 171
s. 27.1.2 (938.3.2)

BiB 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.1.2

AMENDNIENT:

Insert affer section 27.1.1:

27.1.2. Article 938.3.2 ofthe Code, arnended by section 171 ofchapter 27 ofthe
statutes of 2017, is again amended by replacing “or the supply of insurance,
equiprnent, materials or services” in the first paragraph by “, and any insurance
contract, supply contract or contract for the supply of services”
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s. 27.30 (118.1.1)
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An Act to aniend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.30

ANIENDMENT;

Insert after section 27.29:

27.30. Section 118.1.1 of the Act. amended by section 177 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing “or the supply of insurance,
equiprnent. materials or services” in the first paragraph by “, ami any insurance
contract. supply contract or contract for the supply ofservices”.

cI94
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s. 28.20(111.1.1)
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and the Société d’habitation du Québec

Section 28.20

AMENDMENT:

Insert aher section 28.19:

28.20. Section 111.1.1 of the Act, arncnded by section 183 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing “or the supply of insurance.
equipment, materials or services” in the first paragraph by “, and any insurance
contract, supply contract or contract for the supply of services”.

i
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Section 49.18

AMENDMENT:

Insert aller section 49.17:

49.18. Section 108.1.1 of the Act, amended by section 216 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing “or the supply of insurance,
equiprnent, materiais or services” in the first paragraph by “, and any insurance
contract, supply contract or contract for thc supply of services”.
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s. 22.4 (573.3.3.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 22.4

AMENDMENT:

Insert afier section 22.3:

22.4. Section 573.3.3.3 ofthe Aci. arnended by section 166 of chapter 27 ofthe
statutes of 2017, is again arnended by replacing “pertains to the performance of
work or the supply of insurance, equipment, materials or services” in the first
paragraph by “that is a contract for the performance of work, insurance contract,
supply contract or contract for the supply of services.”
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s. 27.1.3 (938.3.3)
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An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.1.3

AMENDMENT:

Insert aller section 27.1.2:

27.1.3. Article 938.3.3 ofthe Code, amended by section 166 ofchapter 27 ofthe
statutes of 2017, is again amended by replacing “pertains to the perfonnance of
work or the supply of insurance, equiprnent, rnaterials or services” in the first
paragraph by “that is a contract for the performance of work, insurance contract,
supply contract or contract for the supply of services.”
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Section 27.31

AMENDMENT:

Insert afier section 27.30:

27.31. Section 118.1.2 of the Act, arnended by section 178 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is again arnended by replacing “pertains to thc perfonriance of
work or the supply of insurance. equiprnent, materials or services” in the first
paragraph by “that is a contract for the performance ofwork, insurance contract,
supply contract or contract for the supply of services.”
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Section 28.21

AMENUMENT:

Insert after section 28.20:

28.21. Section 111.1.2 of thc Act, amended by section 184 of chapter 27 of the
statutes of 2017. is again amended bv replacing “pertains to the performance of
work or the supply of insurance. equipment, materials or services” in the first
paragraph by “that is a contract for the performance of work, insurance contract,
supply contract or contract for the supply of services.”

‘si
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Section 49.19

AMENDMENT:

Insert afier section 49.18:

49.19. Section 108.1.2 ofthe Act, amended by section 217 of chapter 27 ofthe
statutes of 2017, is again arnended by replacing “pertains to the performance of
work or die supply of insurance, equiprnent, materials or services” in die first
paragraph by”that is a contract for the performance of work. insurance contract,
supply contract or contract for the supply of services.”

212



AM 180
s. 56.0.1 (204)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
-

provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 56.0.1

AMENUMENT:

Insert afier section 56:

ACI RESPECTING NORTHERN VILLAGES AND THE KATIVIK
REGIONAL GOVERNMENT

56.0.1. Section 204 of the Act respecting Northern villages and the Kativik
Regional Governrnent (chapter V-6. I) is amended

(1) by replacing “insurance contract and no contract for the execution
of worksor the suppiy of equiprnent or materials or for” in the first paragraph of
subsection I by “insurance contract, supply contract or contract for the
performance of work or”;

(2) by replacing the second paragraph ofsubscction 1 by the following
paragraph:

“For the purposes ofthis section. “supply contract” includes, in particular.
any contract for the purchase or lease of movable propcrty that may include the
cost of installing, operating and maintaining the property, and any contract for thc
lease ofequipment with an option to purchase.”;

(3) by striking out subparagraph 2 of the fourth paragraph of
subscction 1;

(4) by striking out the fiflh paragraph of subsection I;

(5) by replacing ail occurrences of”cail for public tenders” by “public
cail for tenders”.
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Section 56.3

AMENDMENT:

Insert afier section 56.2:

56.3. Section 358 ofthe Act is amended

(1) by repiacing “insurance contract and no contract for the execution
of works or the supply of equipment or materials or for” in the first paragraph of
subsection I by “insurance contract, supply contract or contract for the
performance of work or”;

(2) by replacing the second paragraph of subsection 1 hy the following
paragraph:

“For the purposes ofthis section, “supply contract” includes, in particular,
any contract for the purchase or lease of movable property that may includc the
cost ofinstalling, operating and maintaining thc property. and any contract for the
lease of equipment with an option to purchase.”;

(3) by striking oui subparagraph 2 of the fourth paragraph of
subsection 1;

(4) by striking mit the fifth paragraph of subsection 1;

(5) by replacing ail occurrences of “eau for public tenders” by “public
eau for tenders”.
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Section 56.0.2

AMENDMENT:

Insert afier section 56.0.1:

56.0.2. Section 204.1 ofthe Act is amended

(1) by replacing “insurance contract or contract for the execution of
municipal works or the supply of equiprnent or materials or for the supply of
services other than professional services” in the first paragraph by “insurance
contract. supply contract or contract for the performance of work or the supply of
services other than professional services that, under an Act or regulation. may be
provided only by a physician, dcntist, nurse, phannacist, veterinary surgeon,
engineer, land surveyor. architect, chartered professional accountant, advocate or
notary”;

(2) by replacing “contract for the supply of equiprnent includes any
contract for the leasing of equiprnent with an option to purchase” in the third
paragraph by “supply contract is defined in the second paragraph of section 204”.
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Section 56.4

AMENDMENT:

Insert afier section 56.3:

56.4. Section 358.1 ofthe Act is amended

(1) by replacing “insurance contract or contract for the execution of
municipal works or the supply of equipment or materials or for the supply of
services other than professional services” in the first paragraph by “insurance
conlract, supply contract or contract for the performance of work or the supply of
services other than professional services that, under an Act or regulation, may be
provided only by a physician, dentist, nurse. pharmacist, veterinary surgeon,
engineer, land surveyor. architect, chartered professional accountant, advocate or
notary”;

(2) by replacing “contract for 11w supply of equiprnent indudes any
contract for the leasing of equipincnt with an option to purchase” in the third
paragraph by “supply contract is defined in the second paragraph of section 358”.
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Section 56.0.3

AMENDMENT:

Insert after section 56.0.2:

56.0.3. Section 204.3 ofthe Act is arnended:

(1) by replacing “contract for the supply of equiprnent, materials or” in
paragraph 1 by “supply contract or contract for the supply ot”;

(2) by replacing. in paragraph 2.

(u) “contract for the supply of insurance, equipment, rnaterials oi-’ by
“supply contract, insurance contract or contract for the supply of”;

(b) “equiprnent, materials” by “goods”;

(3) by replacing “equipment, materials” in paragraph 3 by “goods”.
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Section 56.5

AMENDNIENT:

Insert after section 56.4:

56.5. Section 358.3 ofthe Act is arnended

(1) by replacing “contract for the supply of equiprnent, materials or” in
paragraph I by “supply contract or a contract for the supply of”;

(2) by replacing, in paragraph 2,

(ci) “contract for the supply of insurance, equipment, materials o?’ by
“supply contract, insurance contract or contract for the supply of”:

(b) “equiprnent, materials” by “goods”;

(3) by replacing “equiprnent, materials” in paragraph 3 by “goods”.
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Section 56.0.4

AMENDMENT:

Insert afier section 56.0.3:

56.0.4. Section 204.3.1 of the Act, cnacted by section 220 of chapter 27 of the
statutes of2017, is arnended by replacing “equipment, materials” by “goods”.
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Section 56.6

AMENDMENT:

Insert after section 56.5:

56.6. Section 358.3.1 of the Act. cnacted by section 222 of chapter 27 of the
statutes of 2017, is arnended by replacing “equiprnent, materials” by “goods.
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Section 14.1

AMENDMENT:

Insert afier section 14:

14.1. Section 41 of Schedule C to Ihe Charter is amcnded by replacing
“equiprnent or materials” in the first paragraph by “movabic property”.

d%oph’ sj
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Section 14.2

AMENDMENT:

Insert afler section 14.1:

14.2. Section 43 of Schedule C to the Charter is arnended by replacing
“equipment or inaterials” in the first paragraph by “movable property’.

AJQ,/k s{
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Section 49.1

AMENOMENT:

Insert after section 49.0.2:

ACE RESPECT[NG MIXED ENTERPRISE COMPAN1ES IN THE
MUNICIPAL SECTOR

49.1. Section 41.1 of the Act respecting mixed enterprise companies in the
municipal sector (chapter S-25.01) is arnendcd by replacing “equipment,
materials” in the first paragraph by “movuble propert”.

1L
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Section 56.7

AN’IENDMENT:

Insert aller section 56.6:

AN ACT TO FACILITATE OVERSIGHT 0F PUBLIC BODIES’ CONTRACIS
AND TO ESTABLISH THE AUTORITÉ DES MARCHÉS PUBLICS

56.7. Section 20 of the Act to facilitate oversight of public bodies’ contracts and
to establish the Autorité des marchés publics (2017, chapter 27) is arnended by
replacing “a contract for the perfonuance of work or the supply of insurance,
equipment, materials or” by “an insurance or suppiy contract or contract for the
performance ofwork or the supply of’

(1) in subparagraph b of subparagraph 1 of the first paragraph; and

(2) in subparagraphs 2 and 3 ofthc second paragraph.
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Section 57.1

AMENOMENT:

Insert aller section 57:

57.1. AIl occurrences of”call for public tenders” in the following provisions are
replaced by “public eau for tenders”:

(1) section 573.1.0.2 ofthe Cities and Towns Act (chapter C-19);

(2) article 936.0.2 ofthe Municipal Code of Québec (chapter C-271):

(3) sections 109 and 110 of the Act respecting the Communauté
métropolitaine de Montréal (chapter C-3701);

(4) sections 102 and 103 of the Act respecting the Communauté
métropolitaine de Québec (chapter C-3 7.02);

(5) sections 96 and 97 of the Act respecting public transit authorities
(chapter S-30.0l); and

(6) sections 204,1.2, 204.1.4, 286.1, 358.1.2 and 358.1.4 of the Act
respecting Northern villages and the Kativik Regional Government (chapter
V-6. I).
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Section 21.6

AMENDMENT:

Insert after section 21,5:

2 1.6. Section 573.1.0.4 ofthc Act is replaced by flic following section:

“573.1.0.4. Unless otherwise permitted under section 573 or under the
regulations made under any of sections 573.3.0.1, 537.3.0.2 and 573.3.1.1, no
public eau for tenders or document to which it refers may discriminate on the
hasis of the province, territory or country of origin of the goods. senices,
insurers, suppliers or contractors.”
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Section 26.5

AMENDMENT:

Insert after section 26.4:

26.5. Article 936.0.4 of the Code is replaced by the following section:

“936.0.4. Unless otherwise perrnitted under article 935 or under the
regulations made under any of articles 938.0.1, 938.0.2 and 938.1.1, no public cali
for tenders or document to which it refers may discriminate on the basis of the
province, territory or country of origin of the goods, services, insurers, suppliers
or contractors.”
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Section 27.21

AMENUMENT:

Insert afier section 27.20:

27.21. Section 112 ofthe Act is replaced by the following section:

‘112. Unless otherwise permitted under section 108 or under the
regulations made under any of sections 112.1. 112.2 and 113.1, no public eau for
tenders or document to which it refers may discrirninate on the basis of the
province or country of origin of the goods, services, insurers, suppliers or
contractors.”

ftç14t
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Section 28J0

AMENDMENT:

Insert after section 28.9:

28.10. Section 105 ofthe Act is replaced by the following section:

“105. Unless otherwise pennitted under section 101 or under the
regulations made under any of sections 105.1. 105.2 and 106,1, no public eau for
tenders or document to which it refers may discrirninate on the basis of the
province, territory or country of origin of the goods. services, insurers, supplicrs
or contractors.”
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Section 49.8

AMENDMENT:

Insert alter section 49.7:

49.8. Section 99 ofthe Act is replaced by the following section:

“99. Unless othenvise pennitted under section 95 or under the
regulations made under any of sections 100. 101 and 103.1. no public eaU for
tenders or document to which it refers may discriminate on the basis of the
province, territory or country of origin of the goods, services, insurers, suppliers
or contractors.”
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Section 22.0.3

AMENDMENT:

Insert afier section 22.0.2:

22.0.3. Section 573.3.0.2 ofthe Act is replaced bythe following section:

“573.3.0.2. The Government may. by regulation, allow a contract to be
made for the supply of engineering, architectural or design services with the
winner ofa competilion.

The regulation may prescribe ail the rules for holding the competition and
making and managing the contract. The regulation may also inciude rules for
publishing the competition resuits.

The regulation may prescribe classes of contracts and services, and
differeni mies according to those classes.

For 11w purposes of this section, “design” includes any professional
discipline that aims to ensure the functional or aesthetic design of goods so as to
improve the human environment.”
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Section 27.0.3

AMENDMENT:

Insert after section 27.0.2:

27.0.3. Article 93 8.0.2 ofthe Code is replaced by the following article:

“938.0.2. The Govemment may, by regulation. allow a contract to be
made for the supply of engineering, architectural or design services with the
winner of a competition.

The regulation may prescrihe ail the rules for holding the competition and
making and managing the contract. The regulation may also include rules for
publishing the competition results.

The regulation may prescribe classes of contracts and services, and
different rules according to those classes.

For the purposes of this section, “design” includes any profession&
discipline that aims to ensure the ftinctional or aesthetic design of goods so as to
irnprovc the human environment.”

PAC4
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Section 27.24

AMENDMENT:

Insert afiei- section 27.23:

27.24. Section 112.2 ofthe Act is replaced by the following section:

“112.2.The Government may, by regulation, aiiow a contract b be made
for the supply of engineering, architectural or design services with the winner of a
competition,

The regulation may prescribe ail the mies for holding the competition and
making ami managïng the contract. The regulation may also include rules for
publishing the competition resuits.

The regulation may prescribe classes of contracts and services, and
different rules according b those classes.

For the purposes of this section, “design” inciudes any professionai
discipline that aims to ensure the functional or aesthetic design of goods so as to
improve the luiman environrnent.”

\c4
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Section 28.13

AMENUMENT:

Insert afler section 28.12:

28.13. Section 105.2 ofthe Act is replaced by the foliowing section:

“105.2. The Government may, by regulation, allow a contract to be
made for the supply of engineering, architectural or design services with the
winner ofa compctition.

The regulation may prescribe ail the rules for holding the competition and
making and managing the contract. The regulation may also include rules for
publishing the competition resuits.

The regulation may prescribe classes of contracis and services, and
different mies according to those classes.

For the purposes of this section, “design” includes any professional
discipline that aims to ensure the fiinctionai or aesthetic design of goods so as to
improve the human environment.”
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Section 49.11

AMENDMENT:

Insert afler section 4Ç. 10:

49.11. Section 101 ofthc Act is repiaced by the following section:

“101. The Government may, by regulation. al]ow a contract to be
made for the supply of engineering, architectural or design services with the
winner of a competition.

The regulation may prescribe ail the rules for holding the competition and
making and managing the contract. The regulation may also include rules for
publishing the competition results.

The regulation may prescrihe classes of contracts and services. and
different rules according b those classes.

For the purposes of this section, “design” includes any professional
discipline ffiat aims to ensure the functional or aesthetic design of goods so as to
iinprove the hurnan environrnent.”
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Section 22.5

AMENDMENT:

Insert affer section 22.4:

22.5. Section 573.3.4 of the Act is amended by inserting “, 573.3.0.2” after
“573.3.0.1” in the first paragraph.

-
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Section 27.1.4

AMENDNIENT:

Insert afier section 27.1.3:

27.1.4. Article 938.4 of the Code is amcnded by inserting “, 938.0.2’ after
“938.0.1” in the first paragraph.

237



AM 205
s. 27.32 (118.2)

BilI 155

An Act to amend varlous legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.32

AMENDMENT:

Insert alter section 27.31:

27.32. Section 118.2 ofthe Act is arnended by inserting”, 112.2” alter “112.1” in
the first paragraph.
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Section 28.22

AMENDMENT:

Insert after section 28.21:

28.22. Section 111.2 ofthe Act is ainended by inserting “, 105.2” after “105.1” in
the first paragraph.

M4:
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Section 49.20

AMEN DMENT:

Insert after section 49.19:

49.20. Section 108.2 ofthe Act is arnended by inserting”, 101” afler “100” in the
first paragraph.

A
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Section 22.6

AMENDMENT:

Insert afier section 22.5:

22.6. Section 573.3.5 of the Act. enacted by section 75 of chapter 13 of the
siatutes of 2017, is amended by inserting “, 573.3.0.2” after “573.3.01” in the
second paragraph.

SU
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Section 22

AMENDMENT:

Replace by:

22. Section 573.3 ofthe Act is arnended

(1) by replacing the introductory clause of the first paragraph by:

“Sections 573 and 573.1 and any regulation made under section 573.3.0.1
or 573.3.0.2 do not apply to a contract”;

(2) by replacing subparagraphs 1, 2 and 2.1 oflhe first paragraph by
the following subparagraphs:

“(1) that isa supply contract, or to a contract for the supply of services,
for which a tariff is fixed or approved by the Govemmenl of Canada or the
Gouvernement du Québec or any of ils ministers orbodies;

“(2) that is an insurance or supply contract, or to a contract for the
supplv of services, that is entered into either with a public body within the
ineaning of the Act rcspecling Acccss b documents held by public bodies and the
Protection of personal infonnation (chapter A-2. 1) or with a supplier who. after
thorough and docurnented verification. is found to be the only supplier in ail the
territories covered hy an intergovemmental agreement on the opening of public
procurernent that is applicable to rnunicipahties;

“(2.1) that is entered into with a non-profit body and that is an insurance
contract or a contract for the supply of services other than services iisted in
subparagraph 2.3 and other than services involving thc collection, transport.
transfer, recycling or recovery of residuai material s;

“(2.2) whose ohject is the supply of services and that is entered into with
a solidarily cooperative whose articles include a clause prohibiting the aliotment
of rebates or the payment of interesl on any category of preferred shares unless
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the rebate is allotted or the interest is paid b a municipalily, the Union des
municipalités du Québec or the Fédération québécoise des municipalités locales et
régionales (FQM). and that is designated by the Minister under suhparagraph 5 of
the first paragraph of section 573.3.5;

“(2.3) that is a contract entered into with a non-profit body and involving
an expenditure below the expenditure ceiling allowing the territory from which
the tenders originale to be )irnited in Ihe case of contracts for the supply of
services under subsection 2.1 of section 573, and whose object is any of the
foflowing:

(ci) courier or mail services, including ernail;

(b) fax services;

(c) real estate services;

(c-1) computer services, including consultation services for the purchase
or installation of computer software or hardware. and data processing services;

(e) maintenance or repair services for office equipment;

Q management consulting services, cxcept arbitration, mediation or
conciliation services with regard to hurnan resources management:

(g) architectural or engineering services, except those rclated to
transportation infrastructure construction:

(h) architectural landscaping services;

(1) land use and planning services;

(j) test, analysis or inspection services for quality control:

(k) exterior and interior building cleaning services; and

(1) machinery or equipment repair services.”;

“(2.4) that is a supply contract entered into with a non-profit body and
involving an expenditure below the expenditure ceiling allowing 11w territory
from which the tenders originate to be limited in the case of supply contracts
under subsection 2.1 of section 573;”;

(3) by replacing “, subscriptions or computer software for educational
purposes” in subparagraph 4 of the first paragraph by “or the supply of
subscriptions”;
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(4) by replacing “sections 573.1 and 573.3.0.2” in the introductory
clause ofthe second paragraph hy “section 573.1 and any regulation made under
section 573.3.0.1”;

(5) by adding “or 573.3.0.2” at the end ofsubparagraph I ofthe third
paragraph;

(6) by replacing “whose object is the supplv of insurance. equiprnent.
materials or” in subparagraph 2 of the third paragraph by “that is an insurance
contract. supply contract or contract for the supply of”.
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Section 27

AMENDMENT:

Replace b3’:

27. Article 938 ofthe Code is amended

(I) by replacing the introductory clause ofthe first paragraph by:

ArticIes 935 and 936 and any regulation made under article 938.0.1 or
938.0.2 do not applv to a contract”;

(2) by replacing subparagraphs 1, 2 and 2.1 ofthe firsi paragraph by
the following subparagraphs:

“(1) that isa supply contract, or to a contract for the supply of services,
for which a tariff is fixed or approved by the Govemment of Canada or the
Gouvernement du Québec or any of its ministers orbodies:

“(2) that is an insurance or suppiy contract. or to a contract for the
supply of services, that is entered into either with a public body within the
meaning of the Act respccting Access to documents held by public hodies and the
Protection of personal inftn’rnation (chapter A-21) or with a supplier who, after
thorough and docurnented verification. is found b be the onl supplier in ail the
territories covered by an intergovernmental agreement on the opening of public
procurernent that is applicable to municipalities:

“(2.1) that is entered into with a non-profit body and that is an insurance
or supply contract, or a contract for the supply of services other than services
listed in subparagraph 2,3 and other than services involving the collection,
transport, transfer. recycling or recovery of residual materials;”

“(2.2) whose object is the supply of services and that is entered into with
a solidarity cooperative whose articles inelude a clause prohibiting the allotment
of rebates or the payment of interest on any category of preferred shares un]ess
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the rebate is allotted or the interest is paid b a municipality, the Union des
municipalités du Québec or the Fédération québécoise des municipalités locales et
régionales (FQM), and that is designated by the Minister under subparagraph 5 of
the first paragraph ofsection 573.3.5 ofthe Cities and Towns Act (chapter C-19);

“(2.3) that is a contract entered into with a non-profit body and involving
an expenditure below the expenditure ceiling allowing the territory from whieh
the tenders originate to be limited in the case of contracts for the supply of
services under subarticle 2.1 of article 935, and whose object is any of the
following:

(o) courier or mail services, including email;

(b) fax services:

(c) real estate services;

(cl) computer services, including consultation services for the purchase
or installation of computer sofiware or hardware, and data processing services;

(e) maintenance or repair services for office equipment;

management consulling services, except arbitration, mediation or
conciliation services with regard to human resources management;

(g) architectural or engineering services, exeept those related to
transportation infrastructure construction;

(h) architectural landscaping services;

(j) land use and planning services;

(j) test, analysis or inspection services for quality control;

(k) exterior and interior building cleaning services; and

(1) machinery or equiprnent repair services.”;

“(2.4) that is a contract entered into with a non-profit body and involving
an expenditure below the expenditure ceiling allowing the territory from whieh
the tenders originate to be limited in the case of supply contracts under subarticle
2J ofarticle 935:”:

(3) by replaeing “, subscriptions or computer sofiwarefor educational
purposes” in subparagraph 4 of the first paragraph by “or the supply of
subseri ptions”;
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(4) by replacing “articles 936 and 938.0.2” in the introductory clause
of the second paragraph by “article 936 and any regulation made under article
93 8.0.1”;

(5) by adding “or 93 8.0.2” at the end of subparagraph I of the third
paragraph;

(6) by replacing “whose object is the supply of insurance, equiprnent,
rnaterias or” in subparagraph 2 of the third paragraph by “that is an insurance
contract, suppy contract or contraci for the supply of “.

M
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AM211
s. 22.1 (573.3.1.2)

Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 22.!

AMENDMENT:

Insert after section 22:

22.1. Section 573.3.1.2 ofthe Act, replaccd by section 74 ofchapter 13 ofthe
statutes of 2017, is amended

(1) by replacing subparagraph 7 of thc third paragraph by the
following subparagraph:

“(7) mcasures b promote rotation arnong prospective contracting
parties for contracts that may be made by agreement under the ruies adopted
under the fourth paragraph and that ïnvolve an expenditure of at least $25,000 but
below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only after a
public cati for tenders under section 573;”;

(2) by replacing “but less than $100,000,’ in the fourth paragraph by
“but below the expenditure threshold for a contract that may be awardcd onIy
after a public cali for tenders under section 573”.

MQ& fl
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AM212
s. 27.1 (938.1.2)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions coucerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27,1

AMENDMENT:

Insert aller article 27:

27.1. Article 938.1.2 ofthe Code, replaced by section 100 ofchapter 13 ofthe
statutes of2017, is amended

(1) by replacing subparagraph 7 of the third paragraph by the
following paragraph:

“(7) measures to promote rotation arnong prospective contracting
parties for contracts that may be made by agreement under the rules adopted
under the fourth paragraph and that involve an expenditure of at least $25,000 but
below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only aller a
public cail for tenders under article 935:”:

(2) by replacing “but less than $100,000” in the fourth paragraph by
“but below the expenditure threshold for n contract that may be awarded only
aller a public eau for tenders under article 935”.
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s. 27.28 (113.2)

Bili 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 27.28

AMENDIVIENT:

Insert after section 27.27:

27.28. Section 113.2 of the Aci. repiaced by section 121 of chapter 13 of the
statutes of 2017, is arnended

(I) by replacing subparagraph 7 of the third paragraph by the
foilowing subparagraph:

‘(7) measures to promote rotation among prospective contracting
parties for contracts that may be made by agreement under the mies adopted
under the fourth paragraph and that involve an expenditure of at ieast $25,000 but
below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only after a
public eau for tenders under section 108;”;

(2) by replacing “but Iess than $100,000” in the fourth paragraph by
“but beiow the expcnditure ceiling of a contract that may be awarded only after a
public cati for tenders under section 108”.
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s. 28.17 (106.2)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 28.17

AMENDMENT:

Insert afier section 28.16:

28.17. Section 106.2 of the Act, replaced by section 135 of chapter 13 of the
statutes of2017, is amended

(1) by replacing suhparagraph 7 of the third pnragraph by the
following subparagraph:

“ri measures b prornote rotation among prospective contracting
parties for contracts that may be made by agreement under the rules adopted
under the fourth paragraph and that involve an cxpenditure of al least S25,000 but
below the expenditurc thrcshold for a contract that may be awarded only after a
public eau for tenders under section 101;”;

(2) by replacing “but less than 5100,000” in the fourth paragraph by
“but bclow the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
after a public eau for tenders under section 101”.

C$1
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AM 215
s. 49.15 (103.2)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 49.15

AMENDMENT:

Insert alter section 49.14:

49.15. Section 103.2 of the Act respecting public transit authorities (chapter
S-3001). replaced by section 206 of ehapter 13 of the statutes of 2017, is
arnended:

(1) by replacing subparagraph 7 of the third paragraph by the
following subparagraph:

“C) measures to prornote rotation among prospective contracting
parties for contracts that may be made by agreement under the ru]es adopted
under the fourth paragraph and that involve an expenditure of at east $25,000 but
below the expenditure threshold for a contract that may be awarcled only after a
public call for tenders under section 95:”;

(2) by replacing “but less than $100,000,, in the fourth paragraph by
“but below the expenditure threshold for a contract that may be awarded only
alter a public calI for tenders under section 95”.
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AM 216
s. 59.1

Bili 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 59.1

AMENDMENT:

Insert afier section 59:

59.1. Despite section 282 ofthc Act mainly to recognize that municipalities are
local govcrnrnents and to increase their autonomy and powers (2017. chapter 13),
subparagraph 7 of the third paragraph of section 573.3.1.2 of the Cities and
Towns Act (chapter C-19), enacted by section 74 ofthat Act, subparagraph 7 of
the third paragraph of article 938.1.2 of the Municipal Code of Québec (chapter
C-27. 1), enacted by section 100 of that Act, subparagraph 7 of the third paragraph
of section 113.2 of the Act respecting thc Communauté métropolitaine de
Montréal (chapter C-37.01). enacted by section lfl ofthat Act, subparagraph 7 of
the third paragraph of section 106.2 of the Act respecting the Communauté
métropolitaine de Québec (chapter C-3702), cnacted by section 135 of that Act,
and subparagraph 7 ofthe third paragraph of section 103.2 ofthe Act respccting
public transit authorities (chapter S-3001), enacted by section 206 of that Act,
apply to municipalities, metropolitan communities ami public transit authorities as
ofthe earlier of the following dates:

(1) 3OJune2Ol8:and

(2) the date of coming into force of the first rules governing the
making of contracts involving an expenditure of at Ieast $25,000 but less than
S 100,000 that a municipality, metropolitan comrnunity or public transit authority
may specifv in its contract management by-law.

The first paragraph has effect from I January 2018.
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AM217
s. 59.3

Bu b5

An Act to amend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
ami the Société d’habitation du Québec

Section 59.3

AMEND11ENT:

Insert afler section 59.2:

59.3. Sections 22.1, 27.1, 27.28, 28.17. 49.15 and 59.1 have effect from 1
January 2018.
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AM 218
s. 34.3 (108)

Bu 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.3

AMENDMENT:

Insert after section 34,2:

CIVIL PROTECTION ACT

34.3. Sectïon 108 of the Civil Protection Act (chapter S-2.3) is arnended by
replacing “subject to specified conditions, to a municipality, an organization or a
person for the implernentation period or for the period defined in the instrument
of delegation.” in the second paragraph by “to the extent and subject to the
conditions the latter determines, to a minister, a local or regional authority, an
organization or any other person for the implementation period or for a period
defined in the delegalion instrument. The Ministcr may, in the delegation
instrument. authorize the subdelegation of the functions the Ministcr specifies.”
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s. 34.4 (111)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.4

AMENDMENT:

Insert afier section 34.3:

34.4. Section 111 of the Act is arnended by adding the following paragraph at
the end:

1n addition. the authority niay release personal information b a local or
regional authority, without the consent of the person concemed, if releasing the
information is necessary for the authority to exercise its rights and powers.”
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s. 34.5(111.1,111.2)

BilI 155

An Act to atuend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 34.5

AMENDMENT:

Insert after section 34.4:

34.5. Thc Act is amended by inserting the following sections after section 111:

“111.1. Where a program estahlished under this division is
implemented, a public hody within ihe meaning of the Act respecting Access to
documents held by public bodies and the Protection of personal information
(chapter A-21) may release personal information. without the consent of the
person concerned, to another public body or to a person or body responsible for
acting in response to the disaster. provided that releasing the information

(1) is necessary to reach or locate the person concerned; and

(2) is manifestly for the henefit of the person concerned, in particular
to maintain or adapt the public services provided to the person.

Only information required for the intended purposes may be released.

“111.2. Any release of personal information under the second
paragraph of section 111 or under section 111.1 must be recorded in a register in
accordance with section 67.3 ofthe Act respecting Acccss to documents held by
public bodies and the Protection of personal information (chapter A-2.!).”

Aote$L ¶jJ
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AM 221
s. 19.18 (108.2.0.1)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Qiiébec

Section 19.18

AMENDMENT:

Insert afier section 19.17:

19.18. The Act is amended by inserting 11w t’ollowing section after section 108,2:

“108.2.0.1. In addition to his mandate under section 108.2. the external
auditor ofa municipality having at least 10.000 but less than 100,000 inhabitants.
or the designated auditor. as applicable, shah conduct. to the extent 1w considers
appropriate, a value-for-money audit of the municipality and of any legal person
or any hody referred to in subparagraph 4 or 5 of the tirst paragraph of section 85
ofthe Act respecting the Commission municipale (chapter C-35) that is related to
the municipality in the manner provided for in that subparagraph.

Such an audit must be completed once every two years.

The auditor shall report to the council on bis audit.

If, under Ibis section, section 107.7, article 966.2.1 ofthe Municipal Code
of Québec (chapter C-27,1) or section 86 of Act respecting the Commission
municipale, a mandate to audit certain aspects of the accounts and affairs of a
body referrcd to in the first paragraph of section 573.3.5 is cntrusted to more than
one auditor, the audit of those aspects must be conducted exclusively by the
following designated auditor:

(1) the chief auditor of the municipahity with the largest population;

(2) if no chief auditor of a municipality is concerned, the Commission
municipale du Québec; or

(3) if neither a chief auditor of a municipality nor 11w Commission is
concerned, the external auditor of the municipahitv with the largest population.”

M%i
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s. 59.4

Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 59.4

AMENDMENT:

Insert after section 59.3:

59.4. Despite any inconsistent provision, ail the assets and liabilities of the
Régime complémentaire de retraite de l’Association des pompiers de LaSalle,
registered under number 30506. and ail those of the Régime de retraite des
pompiers de Montréal, registered under number 22503, are amalgamated as of3l
December 2007.

None of the acts performed or decisions made sinec 31 December 2007
regarding the amalgamation, ineluding Retraite Québec decisions 30506-014 and
22503-038 dated 24 February 2017, may be invalidated on the grounds that the
amalgamation was not earried out in accordance with the law.

The first and second paragraphs apply despite any quasi-judiciai or
judicial decision invalidating the amalgamation.
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AM 223
s. 1.1 (145.41.5)

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 1.1

AMENDMENT:

Insert after section 1:

1.1. Section 145.41.5 ofthe Act is replaccd by the following section:

“145.41.5. A rnunicipaiity may acquire, by agreement or
expropriation, any immovable for which a notice of deterioration was registered
in the land register at least 60 days previously, and on which the work required in
the notice bas not been carried out, provided

(1) the immovable bas, at the tirne a notice of cleterioration is served
under section 40 of the Expropriation Act (chapter E-24), been vacant for the
period set by the council by by-law, which period may not be less than one year:
or

(2) the imrnovable’s decrepit or dilapidated state entails a risk for the
health or safety ofpersons.

Such an immovable may then be alienated to any person by onerous title
or, hy gratuitous titie. to u person refened to in section 29 or 29.4 of the Cities and
Towns Act (chapter C-19).”

L0fr sï
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s. 12.1 (50.6)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 12.1

AMENDMENT:

Insert aller section 12:

12.1. Section 50.6 of Schedule C to the Charter is replaced by fric following
section:

“50.6. The city may acquire, by agreement or expropriation, any
ïrnrnovable for which a notice of deterioration xvas registered in the land register
at lcast 60 days previously, ami on which the work required in the notice has not
been carried out, provided

(1) the immovable has. at the time a notice of deterioration is served
under section 40 of the Expropriation Act (chapter E-24). hecn vacant for the
period set by the council by by-Iaw, which period may not he less than one year;
or

(2) the irnmovable’s decrepit or dilapidated state entails a risk for the
health or safety ofpersons.

Such an immovable mav then be alicnatcd to any person by onerous titie
or, by gratuitous titie, b a person referred to in section 29 or 29.4 of the Cities and
Towns Act (chapter C-19).”
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s. 17.1 (105.6)

BilI 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 17.1

AMENDMENT:

Insert afier section 17:

17.1. Section 105.6 of Schedule C to the Charter is replaced by the following
section:

“105.6. The city may acquire, by agreement or expropriation, anv
immovable for whïch a notice of deterioration xvas registered in the land register
at lcast 60 days previously. and on which the work required in the notice bas not
been carried out, provided

(1) ffie immovable has, at the tirne a notice of deterioration is served
under section 40 of the Expropriation Act (chapter E-24). been vacant for the
period set hy the council by by-Iaw, which period may not be lessihan one year;
or

(2) the imrnovable’s decrepit or dilapidated state entails a risk for 11w
health or safety ofpersons.

Such an immovable may then be alienated to any person hy onerous titie
or, by gratuitous titie, to a person referred to in section 29 or 29.4 of the Cities and
Towns Act (chapter C-19).”

f
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s. 10.1 (12)

Biil 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 10.1

AMENDN1ENT:

Insert afier section 10:

CHARTER 0F VILLE DE GATINEAU

10.1. Section 12 of the Charter of Ville de Gatineau (chapter C-II.1) is
amended

(1) by rephcing “committec. The mayor” in the first paragraph by
“cornmittee and”;

(2) by adding the following sentence at the cnd of the first paragraph:
“The mayor may also appoint a member of the exccutive cornrnittee to act as
chair.”
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s. 59.6

BiIl 155

An Act to arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 59.6

AMENDMENT:

Insert affer section 59.5:

59.6. Divisions I and 11 of Chapter III of the Municipal Ethics and Good
Conduct Act (chapter E-15.1.01). as they read on 29 November 2O8. continue to
apply to requesis that are the subject of a preliminary examination or an inquiry
by the Commission municipale du Québec on that date.

c4
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AM 228
s. 59.7

BiIl 155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 59.7

AMENDNIENT:

Insert after section 59.6:

59.7. Despite section 286 of the Act to facilitate ovcrsight of public bodies’
contracts and to establish the Autorité des marchés publics (2017, chapter 27),
sections 191 and 192 of that Act corne into force on (insert die date that is six
inonths afler the date ofassent to this 4cfl. and sections 193, 194, 210 and 211 of
that Act corne into force on (insert die date ofassent to this Act).

A019 ¶iflLf
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AM 229
s. 35(3.41.5)

Biil 155

An Act to arnend varions legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 35

AMEND MENT:

Add the following sentence at the end of the second proposed paragraph: “In the
case of Ville de Québec. the Minister may afso allow it to use the assistance not
only in ils lerritory, but in ail the lerritory of the Capitale-Nationale region.”

• S91
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s. 36(3.41.5.1)

8111155

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 36

AM ENDMENT:

In the first paragraph ofproposed section 3.41.5.1:

1. Replace “ofa part” by “of ail or part”.

2. Add the foliowing sentence afrer the first sentence: “The delegatee shah
administer the sums entrusted to il under, and bas ail the powers necessary to
carry out. the agreement.”

A JLz
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AM 231
s. 60

BilI 155

An Act (o arnend various legislative
provisions concerning municipal affairs
and the Société d’habitation du Québec

Section 60

AMENDMENT:

Replace by:

60. This Act cornes into force on (insert the date ofassent to this Act). except

(1) the following provisions, which corne into force on I January
2019: sections 4 to 10, 18.2, 18.3, 19.7, 19.10 to 19.11, 19.13, 19.14, 19.17,
19.19, 19.20. 19.21 to 1923 and 27.2.1. section 27.3 to the extent that it concems
article 966.2.2 of the Municipal Code of Québec (chapter C-27. 1), sections 27.4,
27.5, 28.2, 29.2 and 40 to 46, paragraph 2 of section 56.1 and section 56.2;

(2) sections 32.1 to 32.6 and 34.2.1 to 34.2.3, which corne into force
on 30 Novernber 2018, subject to paragraphs 3 and 4 ofthis section;

(3) the following provisions. which corne into force on (insert the date
dia! is six nionths alier tue date ofassent to this Au): section 29.4, section 29.5 to
the extent that it concems suhparagraphs 2 and 3 of the second paragraph of
section 5 of fie Act to facilitate the disclosure of wrongdoings relating to public
bodies (chapter D-1 1.1), sections 29.6 and 29.7, section 29.8 to the extent that it
concems subparagraphs 4.2 and 4.3 ofthe second paragraph of section 12 ofthe
Act to facilitatc the disclosure of wrongdoings relating to public bodies, sections
29.9 and 29.10, section 29.11 to the extent that it concems the comrnunication of
information to the inspector general of Ville de Montréal or to the Commission
municipale du Québec under the second paragraph of scction 14 of the Act to
facilitate the disclosure of wrongdoings relating to public bodies. sections 29.12
to 29.17, section 32, section 32.6 to the extent that it concerns subparagraph 2 of
the first paragraph of section 36.5 ofthe Municipal Ethics and Good Conduct Act
(chapter E-15.I.0.1), and sections 34.1 to 34.2.0.1;

(4) the following provisions. which corne into force on the date that is
ten rnonths after the date on which the first president and chief executive officer
of the Autorité des marchés publics appointed under section 4 of the Act to
facilitate oversight of public bodies’ contracts and to establish the Autorité des
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marchés publics (2017, chapter 27) takes office: sections 22.0.1, 27.0.1. 27.27 and
2816. section 29.5 to the extent that it concerns subparagraph I of die second
paragraph of section 5 of the Act b facilitate ilie disclosure of wrongdoings
relating to public bodies, section 29.8 to the extent that it concerns subparagraph
4.1 ofthe second paragraph of section 12 ofthe Act to facilitate the disclosure of
wrongdoings relating to public bodies, section 29.11 to the extent that it concerns
the communication of information to the Autorité des marches publics under the
second paragraph of section 14 of the Act to facilitate the disclosure of
wrongdoings relating b public bodies. section 32.6 to the extent that il concems
subparagraph 3 ofthe first paragraph of section 36.5 ofthe Municipal Ethics and
Good ConductAct. and sections 49.13, 56.0.4 and 56.6;

(5) section 56,7.1, which cornes into force on the date on which the
tirst president and chief executive officer of the Autorité des marchés publics
appointed under section 4 of the Aet to facilitate oversight of public bodies’
contracts and to establish the Autorité des marchés publics takes office;

(6) the following provisions, which corne into force on the date on
which the vice-president assigned to rnatters relating to audits of municipalities
and municipal bodies is designated under section 3 of the Act respecting the
Commission municipale (chapter C-35): sections 27.8 to 27.10 and 27.12. section
27.13 to the extent that it concerns thc first paragraph of section 85, sections 86 to
86.5, die third and fourth paragraphs of section 86-6 and sections 86.7 to 86.10 of
the Act respecting the Cornrnission municipale, and section 27.14;

(7) section 27.11, and section 27.13 to the extent that it concerns the
second paragraph of section 85 of the Act respecting the Commission municipale,
which corne into force on 1 April 2019;

(8) section 19,18, and section 27.3 to the extent that it concems article
966.2.1 of the Municipal Code of Québec. which come into force on I January
2020; and

(9) section 27.13. to die extent that h concems the first and second
paragraphs of section 85 ofthe Act respccting the Commission municipale, which
cornes into force on I April 2020.
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